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Las emociones son las que convierten  
un lugar en un espacio concreto. Poder llenarlo 
de matices y diferentes intensidades es vital  
para que no solo lo habitemos, sino también  
que lo sintamos,  para que lo vivamos.

Las soluciones de SIMON humanizan la 
tecnología y se integran en la arquitectura  
para crear espacios únicos y adaptados a  
las necesidades de las personas. Y solo así,  
despertar sus emociones.

Light up emotions.

I N T R O D U C C I Ó N

Integra soluciones globales en tus proyectos, 
combinaciones complementarias donde la 
iluminación, la conectividad o el control de luz 
natural, así como las funciones de carga USB  
o recarga de vehículo eléctrico, crean outfits  
a medida de cada tipo de espacio.

Decora y crea ambientes que hagan sentir la 
atmósfera adecuada en función del contexto y el 
momento, buscando entornos de sostenibilidad, 
bienestar, seguridad y confort, que influyen en 
nuestra salud y estado de ánimo.

Soluciones 
globales.
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Ambientes acogedores que generan 
atmósferas de bienestar en espacios 
confortables y conectados, repletos de 
experiencias que llenan nuestras vidas  
de emociones.

Vivir el espacio.

I N T R O D U C C I Ó N
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I N T R O D U C C I Ó N

Interruptores regulables, termostatos,  
control de persianas, soluciones de carga  
USB, conexiones multimedia, botoneras  
de experiencias... 

Juntos podemos crear espacios flexibles 
donde las funciones que necesitas se integran 
perfectamente en el diseño de interiores. 

Funciones 
adaptadas.
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I N T R O D U C C I Ó N

FUNCIONES INTERNACIONALES SOLUCIONES DE CARGA USB*

Base de enchufe 
China

Cargador USB 
Tipo A 

SmartCharge

Kit base de enchufe  
y cargador USB A+C

Kit base de enchufe, cargador USB A+C, 
conmutador e interruptor persianas

Cargador USB A+A Base de enchufe 
con argador 
USB Tipo A 

SmartCharge

Cargador USB A+C 
Power Delivery

Base de enchufe 
Francesa

Base de enchufe 
Shucko

Base de enchufe 
Euroamericana

Base de enchufe 
Euroamericana

Base de enchufe 
Francesa

Base de enchufe 
Francesa

Base de enchufe 
Euroamericana

Kit monoblock 
conmutador 
+ USB Tipo A 
SmartCharge

Cargador USB A+C 
Power Delivery

Cargador USB A+A
SmartCharge

Kit monoblock 
base de enchufe + 
doble USB Tipo A 

SmartCharge

Base de enchufe 
Británica  

con interruptor

Cargador USB A+C 
Power Delivery

* Nuevas soluciones USB Tipo C Power Delivery próximamente.

Cargador USB A+A Base de enchufe 
con doble 

cargador USB A+A

Base de enchufe 
con cargador USB 

A+C

Base de enchufe 
Shucko

Base de enchufe 
Shucko

Base de enchufe 
CLEAN Francesa

Base de enchufe 
CLEAN

Power Delivery

Power Delivery es una tecnología de carga rápida  
que alcanza una potencia de hasta 30W, permitiendo 
ir más allá de la carga de móviles y pequeños dispositivos  
y llegando incluso a alimentar ordenadores, monitores  
o portátiles. Es compatible con determinados  
dispositivos Apple y Android.

Cargador USB que efectúa 
la carga con  el amperaje requerido 
de la forma más segura, rápida  
y eficiente. 	
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I N T R O D U C C I Ó N

La elegancia del nuevo CLEAN schuko Simon 270  
reside en su simplicidad. Su diseño va más allá de  
lo estético y mejora la calidad de vida de las personas.  
El CLEAN ha reinventado el formato tradicional de 
enchufe, incorporando una superficie plana enrasada 
con la pared que lo integra totalmente y lo hace  
más limpio. 

La limpieza de Simon 270 es igual de mínima que  
su diseño. Gracias al sistema magnético patentado 
auto-cover, la tapa se desplaza automáticamente 
cuando los enchufes visibles no se utilizan, evitando así 
la acumulación de suciedad en su interior, facilitando  
su limpieza y alargando su durabilidad.

CLEAN SCHUKO

BASTIDORES MÚLTIPLES
Los bastidores metálicos múltiples aseguran una 
instalación alineada perfectamente que garantiza 
seguridad y robustez. Cuentan con un clipaje preciso  
y fácil de instalar, además de un soporte rígido  
para un acabado perfecto sobre la pared. 

TARJETEROS
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I N T R O D U C C I Ó N

Nuestras soluciones se integran en la 
arquitectura, mobiliario y todo tipo de elementos 
constructivos, participando en el diseño de 
interiores y realzando el atractivo de los espacios 
de trabajo y ocio. 

Elige entre diversas posibilidades lumínicas y 
decorativas para encontrar conceptos afines a la 
estética y atmósfera de tus proyectos.

Integración 
arquitectónica. 
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I N T R O D U C C I Ó N

ACABADOS

Simon 270

Simon 100

Brillante Mate CavaBlanco Negro

 OroAluminio Titanio Gris

Blanco / Marfil / Aluminio / Grafito Blanco / Grafito / Aluminio / Madera

* Ver más acabados en Tarifa Simon.

*

Negro mate Blanco brillante / mate Titanio Aluminio

BronceCobre CavaOro
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I N T R O D U C C I Ó N

Simon iO Hotel es la solución de Simon para 
convertir los espacios hoteleros en espacios 
inteligentes capaces de ofrecer al huésped el 
máximo confort con un gesto muy simple  
y potenciando la integración arquitectónica y  
las tendencias de diseño mundiales.

Este sistema smart ofrece softwares de control 
mediante la propia estructura LAN del edificio 
que simplifican el mantenimiento e interfaces 
de control de clima y de función “do not disturb” 
con la estética de la serie Simon 270 en ocho 
acabados distintos.

Espacios 
inteligentes.
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I N T R O D U C C I Ó N

La iluminación de los espacios no solo provoca 
cambios en nuestras emociones, también afecta 
a nuestro organismo, repercutiendo en nuestro 
bienestar global, tanto físico como psicológico. 

Los personas reaccionamos frente a los 
cambios de tonalidad e intensidad de la luz, 
su temperatura de color está directamente 
relacionada con los ritmos circadianos: cambios 
físicos, mentales y conductuales que siguen el 
ciclo natural de 24 horas de luz solar. 

Recrea el ciclo de la luz natural con soluciones 
que mejoran el estado de ánimo, la visión, el 
rendimiento y la salud.

Bienestar. 
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I N T R O D U C C I Ó N

Colaboramos con todos los implicados en los 
proyectos de reforma y obra nueva, ofreciendo 
un asesoramiento personalizado a cada 
profesional en todas las etapas del proceso, 
desde la fase creativa y de diseño, hasta la de 
instalación y puesta en funcionamiento. 

Nuestro equipo comercial y departamento  
de proyectos te acompañarán para que hagas 
realidad tus ideas  y puedas integrar todas  
las soluciones: series de mecanismos, 
ecosistema iO, iluminación interior y exterior, 
sistemas de control, conectividad y recarga 
de vehículos eléctricos ofreciendo todos los 
servicios post- venta y de asistencia técnica  
que necesites. 

En Simon somos 4.000 personas en todo el 
mundo, y estamos a tu lado en más de 90 países 
con 9 centros productivos.

Te acompañamos.  
Antes, durante y después 
del proyecto. 
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E S P A C I O S  H O S P I T A L I T Y 	
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Simon Slim & Drop

Crea composiciones 
personalizadas adaptadas al 
espacio, donde la luz aparece 
cuando es necesaria.

Simon 400 
Tomas individuales

Bases de enchufe o 
puertos de carga USB A+C 
panelables para mobiliario 
de oficina.

Simon 100 Kit bases de 
enchufe + USB

Alimentar los dispositivos 
de forma ágil gracias a la 
tecnología PowerDelivery 
y SmartCharge que te 
permitirán estar siempre 
conectado.

Simon 500 Cima Suelo

Kits configurados con las  
combinaciones más usuales  
para cada aplicación, 
incluyendo alta velocidad en 
voz y datos, carga, tomas de 
corriente,...

Simon Scena

Para que puedas controlarlo 
todo de forma cómoda 
desde un mismo punto 
centralizando el manejo de 
las acciones.

1 2 63 4

RECEPCIÓN / HALL  	

Iluminación lineal 
Simon 810

La luz se convierte en un  
trazo que forma parte del  
espacio, integrándose en  
paredes, techos, mobiliario  
y  elementos constructivos.

85
Simon Loop

Configuraciones y conjuntos  
personalizables que  
combinan luz y sombras,  
jugando con el flujo lumínico  
y la rotación 360º de cada  
elemento independiente,  
para crear entornos de  
trabajo auténticos.

9
Downlight Simon 725

Aportan una agradable 
iluminación general 
homogénea. Su grado de 
protección IP44 les protege 
de la suciedad ambiental 
que puede generarse en 
espacios como cocinas.

7

E S P A C I O S  H O S P I T A L I T Y

1

2

4

5
7

9

8

63

Simon Mood 25

Mood 25 ofrece una
sutil iluminación difusa, que
surge del propio cilindro
translucido perfectamente
integrado dentro de la pared
iluminado y señalizando el
paso.
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RECEPCIÓN / HALL  	

E S P A C I O S  H O S P I T A L I T Y

Colección de mecanismos
SIMON 100 acabado blanco brillante  
en formato de cómodos kits con diversas 
funciones ideales para las necesidades  
de cada estancia.

Para iluminar mesas de recepción es importante el 
confort visual. Es por eso que los módulos estructurales 
de la Simon Slim + Drop permiten una rotación de 
360º con posibilidad de direccionar el flujo lumínico.  
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RECEPCIÓN / HALL  	

E S P A C I O S  H O S P I T A L I T Y

Downlights Simon 735 para 
iluminación general y proyectores 
Simon 640 para iluminación con 
acento en las paredes.

Simon 810 es la iluminación 
lineal con tira led de Simon. 
Esalta formas y estructuras 
sutilmente creando espacios con 
volumen y profundidad. Puede 
aplicarse directamente en pared 
o integrarse sobre mobiliario.
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HABITACIÓN / BAÑO

Enchufe CLEAN schuko 
Simon 270

El CLEAN schuko ha 
reinventado el formato 
tradicional de enchufe, 
incorporando una superfície 
plana enrasada con la pared 
que lo integra totalmente y lo 
hace más limpio.

1

E S P A C I O S  H O S P I T A L I T Y

Simon 400 Tomas 
individuales

Bases de enchufe o 
puertos de carga USB A+C 
panelables para mobiliario 
de oficina.

Simon Loop

Loop se integra en la pared  
y gira 360º sobre su eje, para  
dirigir la luz hacia donde
tu quieras.

Simon Mood 

Mood M1 incorpora un 
disco que puede pintarse 
con el mismo color de la 
pared, transformándose en 
un bello circulo de luz que 
ofrece grandes posibilidades 
compositivas.

Simon Arch

Downlight orientable 
adecuado para iluminación 
general o para resaltar una 
zona del espacio.

Iluminación lineal LED
Simon 810. Perfil Slim

La perfilería SLIM tiene 
un espesor tan reducido 
que pasa desapercibida 
incluso en instalaciones de 
superficie, directamente 
sobre el mobiliario sin 
necesidad de mecanizar.

6 7 8 9 10
Interruptor pulsante
Simon 270 Mínima

Enciende la luz a través 
de una tecla pulsante que 
recupera su posición original 
manteniendo una estética 
uniforme.

Interruptor persianas 3 
posiciones Simon 270 
mínima

Sube, baja y pausa persianas 
y estores motorizados con 
una estética minimalista.

2 3
Downlight Simon 704 

Compacto y de estética  
minimalista, Simon 704,  
combina con diversos  
marcos y versiones de  
óptica, que permiten una  
iluminación general o una  
iluminación de acento.

5
Iluminación lineal LED
Simon 810. Perfil mini

Los perfiles mini de la 
Serie 810 se integran 
perimetralmente en el espejo 
creando un halo de luz difusa 
que genera una iluminación.

4

Mecanismos Simon 270 disponibles  
en ocho acabados

blanco, negro, titanio, aluminio, cava, bronce, oro, cobre

1

2

4

5

2

3
6

2

3
7

8

10
9
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E S P A C I O S  H O S P I T A L I T Y

Mecanismos Simon 270 disponibles  
en ocho acabados

Composición para cabecero Simon 270
Doble interruptor pulsante + doble USB  
A+C + CLEAN Schuko

El Kit Cabecero agrupa todas las funciones que has de tener
cerca de la cama. Para que ganes en comodidad y puedas
accionar luz y persianas, y siempre tengas a mano un cargador
USB o una toma de corriente.

Máster Simon iO Hotel
Do Not Disturb
(interior habitación)

Incorporar esta función al 
sistema domótico permite 
compartir información del 
estado de cada habitación 
en tiempo real con el 
PMS del hotel, mejorando 
significativamente la calidad 
del servicio.

Termostato iO Hotel
Simon 270 Fancoil

Este mecanismo inteligente 
permite el control del clima 
de manera sencilla para 
asegurar el confort del 
huésped con tan solo dos 
teclas.

Interruptor para tarjeta
Simon 270

Es una manera eficaz  
de no dejar las luces,  
la televisión o el secador  
de pelo encendido cuando 
no estás en la habitación.

43 5 6 7

HABITACIÓN / BAÑO

Enchufe CLEAN schuko 
Simon 270

Incorporar esta función al 
sistema domótico permite 
compartir información del 
estado de cada habitación 
en tiempo real con el 
PMS del hotel, mejorando 
significativamente la calidad 
del servicio.

1
Interruptor pulsante
Simon 270 mínima

Enciende la luz a través 
de una tecla pulsante que 
recupera su posición original 
manteniendo una estétiva 
uniforme.

2

6

4

5

1

2

3

7

Iluminación lineal LED
Simon 810. Perfil mini

Los perfiles mini de la 
Serie 810 se integran 
perimetralmente en el espejo 
creando un halo de luz difusa 
que genera una iluminación.



34 35

HABITACIÓN / BAÑO

E S P A C I O S  H O S P I T A L I T Y

Kit Simon 100 con doble base  
de enchufe y USB SmartCharge.

Sistema de control Sense  
con funciones personalizadas  

a medida para la habitación,  
sigue la estética Simon 82 Detail

del resto de mecanismos de  
la habitación 

Base de enchufe CLEAN  
Simon 270 para una estética 

integrada en la pared y siempre  
limpio. En acabado cobre, uno  
de los ocho colores tendencia  
de esta serie de mecanismos.

Simon 810 es la iluminación lineal 
con tira led de Simon. Esalta formas 
y estructuras sutilmente creando 
espacios con volumen y profundidad. 
Puede aplicarse directamente en 
pared o integrarse sobre mobiliario.
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E S P A C I O S  H O S P I T A L I T Y

HABITACIÓN / BAÑO

Kit Simon 100 en acabado blanco 
mate para cabecero de cama base de 
enchufe y cargador USB, además de 
cuatro interruptores pulsantes.

Simon 82 Concept en acabado 
monocolor para integrarse en 

cualquier entorno. Con base de 
enchufe y doble cargador USB.

Con la botonera máster de Simon iO Hotel 
puedes dar indicaciones al servicio de limpieza.  
“No molestar” o “Pasen” en un solo click.
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E S P A C I O S  H O S P I T A L I T Y

Downlight Simon
703 / 704
 

Luz cenital confortable que 
permite la instalación en 
zonas húmedas, cerca de 
duchas y bañeras gracias
a su nivel  estanqueidad
de IP44.

4

PASILLO

Simon Mood 25

Las versiones Mood 25 
y Mood 110 ofrecen una 
sutil iluminación difusa, que 
surge del propio cilindro 
translucido perfectamente 
integrado dentro de la pared 
iluminado y señalizando el 
paso.

21 3
Iluminación lineal LED
Simon 810. Perfil slim

La perfilería SLIM tiene
un espesor tan reducido
que pasa desapercibida
incluso en instalaciones de
superficie, directamente
sobre el mobiliario sin
necesidad de mecanizar.

Indicador Simon iO 
Hotel Do Not Disturb
(pasillo)

Incorporar esta función al 
sistema domótico permite 
compartir información del 
estado de cada habitación 
en tiempo real con el PMS 
del hotel.

El sistema de control de iluminación 
Simon Scena permite crear escenas 

lumínicas RGB para conseguir 
atmósferas únicas en cada espacio a 

través de una consola.

Simon 810 es la iluminación lineal con 
tira led de Simon ideal para iluminar 
indirectamente y señalizar un pasillo. 
Bases de enchufe Simon 82 Detail 
con detalle metálico para integrarse  
en cualquier decoración

1

2

3

4



40 41

Las soluciones de Simon acompañan cualquier 
vivencia en un hotel, incluso los encuentros para 
beber, comer y desconectar. Desde colecciones 
de mecanismos con soluciones USB para cargar 
el móvil durante una comida hasta sistemas de 
iluminación para crear atmósferas adecuadas a 
cada momento. Todo lo necesario para asegurar 
el confort en las zonas de bar o restaurante.

Bar / Restaurante.	

E S P A C I O S  H O S P I T A L I T Y
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BAR / RESTAURANTE

E S P A C I O S  H O S P I T A L I T Y

El sistema de control de iluminación 
Simon Scena permite crear escenas 
lumínicas RGB para conseguir 
atmósferas únicas en cada espacio  
a través de una consola.

Simon 810 es la iluminación lineal 
con tira led de Simon. Esalta formas 
y estructuras sutilmente creando 
espacios con volumen y profundidad. 
Puede aplicarse directamente en pared 
o integrarse sobre mobiliario.
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BAR / RESTAURANTE

E S P A C I O S  H O S P I T A L I T Y

Los DOWNLIGHTS ARCH son iluminación 
general y de acento. Su diseño y posibilidades 
lumínicas facilitan la creación de atmósferas y 
sensaciones dependiendo de si es restaurante 
de día o beach club íntimo de noche. 

Simon 810 es la 
iluminación lineal con 

tira led de Simon. Esalta 
formas y estructuras 
sutilmente creando 

espacios con volumen 
y profundidad. Puede 

aplicarse directamente  
en pared o integrarse 

sobre mobiliario.

DOWNLIGHTS 703 con sistema de disipación 
térmica que permite una mejor evacuación del 

calor del LED, garantizando la vida útil.
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Nuestras soluciones se adaptan a las 
necesidades que surgen de la nueva concepción 
de los espacios de trabajo. Entornos de 
bienestar que, además de funcionales, son 
saludables y estimulantes; y facilitan la flexibilidad 
y el confort que requieren los workplaces 
actuales. 

Espacios de trabajo.

E S P A C I O S  H O S P I T A L I T Y
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WORKPLACES

E S P A C I O S  H O S P I T A L I T Y

Slim System permite crear 
configuraciones a medida con infinidad 

de posibilidades que se adaptan 
por completo al espacio. Estructuras 

suspendidas o empotradas que iluminan 
de forma lineal y minimalista. 

Simon 400 se integra dentro de la mesa 
ocupando el mínimo espacio posible en el 
escritorio para optimizar al máximo el área 

de trabajo útil. 

La combinación de luminarias decorativas, 
igualmente funcionales, como Simon Loop, 
aportan calidez para transformar cualquier 
entorno de trabajo y convertirlo en un espacio 
elegante y confortable.   

Las luminarias de empotrar proporcionan una 
iluminación de acento o general, permitiendo 
categorizar los espacios. 
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WORKPLACES

E S P A C I O S  H O S P I T A L I T Y

Las luminarias suspendidas 
proporcionan una iluminación  
de acento o general, permitiendo 
categorizar los espacios. 

Nuestras soluciones permiten, 
con luz dinámica, sincronizar la luz 

artificial con el ciclo de la luz natural, 
para así humanizar los espacios 

interiores y hacer que se adapten a 
las necesidades de las personas. 

Cajas de pared Simon 500 Cima. 
Superficies limpias que mantienen  
el ámbito de trabajo despejado  
para que nada te impida crear. 

En el contexto actual, la flexibilidad de cada una de 
las zona de trabajo toma relevancia y requiere de 

nuevas necesidades. Simon Slim System permite 
reacondicionar los espacios y cubrir aquello que 
demandan las nuevas formas de trabajo en este 

cambio de paradigma. 
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E S P A C I O S  H O S P I T A L I T Y

Momentos para desconectar. Las emociones se 
hacen palpables a partir de la luz. Los diferentes 
controles permiten jugar con la intensidad, la 
tonalidad y los diferentes matices de la luz, y 
modular así el estado de ánimo de los clientes. 

Spa / Gimnasio
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E S P A C I O S  H O S P I T A L I T Y

SPA / GIMNASIO

Caja de suelo estanca Simon 
K45 con grado de protección 
de humedad IP66 para bases 

de enchufe.

ILUMINACIÓN LINEAL RGB empotrada con difusor  
y de superficie en foseado. El sistema de control SCENA 
permite ajustar el color y la temperatura de los 2700K 
a los 6000K y adaptarla generando atmósferas de 
bienestar y descanso 
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E S P A C I O S  H O S P I T A L I T Y

Los espacios de fuera del hotel son igual de 
importantes que los de dentro. Por eso las 
soluciones de Simon llegan hasta las terrazas, 
jardines, entradas e incluso los parkings . 
Productos pensados para entornos exigentes 
y que peduran en el tiempo a la vez que 
conservan la esencia de diseño e integración 
arquitectónica.

Zonas exteriores  
y parking.
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E S P A C I O S  H O S P I T A L I T Y

ZONAS EXTERIORES Y PARKING

Para un entorno exigente a prueba  
de golpes y manipulaciones, la colección 
Simon 27 Scudo toma asiento.  
Compatible con todos los mecanismos  
de la colección Simon 27.

Skat es una luminaria con un diseño 
cuidado, de líneas sencillas y decorativas. 
Una estética minimalista y diferentes 
versiones ópticas, facilitan su integración 
en distintas zonas exteriores donde se 
necesite luz confortable y eficiente.

La colección Simon 44 Aqua ha sido 
creada para entornos con agua, polvo y 

exteriores. Su amplia versatilidad y gamas 
de funciones se adaptan sea cual sea el 

reto Y como siempre, con elegancia.

Simon 780 estanca  
para la iluminación  
de parkings.

Los puntos de recarga para vehículos 
eléctricos Simon Neon son ideales para 

entornos de exterior. Fabricados en acero 
inoxidable, son robustos y resistentes, y su 
indicador luminoso permite la visualización 

del estado de las cargas.

Instala tomas de corriente situadas 
estratégicamente en tu jardín o terraza.
Mecanismos que resistan a las inclemencias 
del tiempo, al agua, polvo y a los golpes como 
la la caja estanca Simon K45, una solución 
perfectamente integrada en el suelo. Con  
un grado de protección IP66. 
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E S P A C I O S  H O S P I T A L I T Y

ZONAS EXTERIORES Y PARKING

Simon apuesta por la sostenibilidad con puntos de recarga de vehículo  
eléctrico enfocándose en la movilidad eléctrica para contribuir en el objetivo  
de conseguir un futuro más limpio. Simon SM20 Business es la solución ideal  
para la recarga de vehículos eléctricos en hoteles, superficies comerciales,  
parking de empresas y oficinas.

Simon Hera es una gama de balizas para iluminar espacios  
privados y públicos. Con uno o dos cabezales a escoger según  
el proyecto y con una oferta de tres alturas diferentes.

Luminarias exteriores como Iraya  
para favorecer la seguridad, sostenibilidad  
y funcionalidad necesaria en cada entorno  
tanto en espacios públicos como privados.

Los perfiles estancos de la Serie 810
se integran con sutileza en cualquier
elemento constructivo creando trazos de
luz que iluminan zonas de paso, paredes,
escalones y zonas ajardinadas.
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E S P A C I O S  H O S P I T A L I T Y

PROTOPIXEL

INTEGRACIÓN

DIGITALIZACIÓN DE LA LUZ Y CREACIÓN  
DE EXPERIENCIAS LUMÍNICAS

TRANSFORMANDO LUZ EN EXPERIENCIAS
HECHAS A MEDIDA

ProtoPixel es el partner tecnológico de Simon para la digitalización de la luz  
y la creación de experiencias lumínicas innovadoras. Con esta alianza, Simon da  
un paso adelante en iluminación dinámica, conectiva y experiencia de usuario.

ProtoPixel Create es el software de diseño lumínico para todo tipo de creativos. 
Desde diseñadores que se inician en la iluminación hasta expertos que crean
experiencias lumínicas de alto impacto. Contiene una biblioteca de contenidos  
listos para ser utilizados en las luminarias.

Un ecosistema sencillo, versátil y sin límites, que
convierte el control dinámico de la iluminación en simpleza,  
accesibilidad y eficiencia. Y con una experiencia de usuario  
consistente, desde el diseñador al consumidor.

Plataforma completamente integrable tanto en la conceptualización  
del contenido añadiendo fotos, vídeos, texto, sonido, sensores,…  
Como en el control de luz dinámica y digital: blancos, tunable o colores: 
W, RGB, RGBW y WWA. Compatible con los protocolos de iluminación 
mas utilizados como Artnet, DMX, DALI, Zwave. Y finalmente integrable 
en elementos de control local  que forman parte del espacio.
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I N F O R M A C I Ó N  T É C N I C A

I N F O R M A C I Ó N  T É C N I C A

ACTUADOR

TERMOSTATO

SOLUCIONES DE CARGA USB

DO NOT DISTURB - MÁSTER E INDICADOR

RECARGA DE VEHÍCULOS ELÉCTRICOS

TARJETEROS	

DOWNLIGHTS SIMON 703 / 704
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I N F O R M A C I Ó N  T É C N I C A

ACTUADOR TERMOSTATO

SIMON, S.A.U., P.O.B. 08093. 08080 Barcelona +34 651 761 346 Spain  
Made in Spain - www.simonelectric.com

Actuador iO

Caracteristicas Técnicas

ES Por la presente, Simon, S.A.U. declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico indicado en este manual es 
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo 
de la declaración UE de conformidad está disponible en la 
dirección Internet siguiente: www.simonelectric.com.

EN Simon, S.A.U. hereby declares that the type of 
radioelectrical equipment indicated in this manual complies 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU compliance 
declaration is available at the following web address: www.
simonelectric.com.

FR Par la présente, Simon, S.A.U. certifie que le type 
d’équipement radioélectrique mentionné dans ce manuel 
est conforme aux exigences de la directive 2014/53/UE. La 
Déclaration UE de conformité peut être consultée dans son 
intégralité sur le site Web www.simonelectric.com

PT Pela presente, a Simon, S.A.U. declara que o tipo de 
equipamento radioelétrico indicado neste manual está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo 
da declaração UE de conformidade está disponível no 
seguinte endereço de Internet: www.simonelectric.com.

PL Niniejszym Simon, S.A.U. oświadcza, że sprzęt 
radioelektroniczny opisany w tej instrukcji jest zgodny z 
wymogami dyrektywy 2014/53/UE. Pełen tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem: 
www.simonelectric.com.

NO Simon, S.A.U. erklærer herved at radioutstyret som 
omtales i denne håndboken, oppfyller kravene i direktivet 
2014/53/EU. Samsvarserklæringen i fulltekst er tilgjengelig 
på følgende nettadresse: www.simonelectric.com.

SV  Simon, S.A.U. intygar härmed att den typ av 
radioelektrisk utrustning som beskrivs i denna handbok 
uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU. Hela texten till EU-
försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på följande 
internetadress: www.simonelectric.com.

IT Con la presente, SIMON, S.A.U. dichiara che il tipo 
di apparecchiatura radio indicata in questo manuale è 
conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: www.simonelectric.com.

RU Настоящим компания  Simon, S.A.U. заявляет, что 
тип радиооборудования, представленный в настоящем 
руководстве, соответствует Директиве 2014/53/ЕС. 
Полный текст декларации соответствия ЕС доступен 
в сети Интернет по следующему адресу: www.
simonelectric.com.

ZH Simon, S.A.U. 谨以此声明，本手册中所示的无线电设备符
合2014/53/EU指令。可通过以下网址查阅欧盟符合性声明的全
文：www.simonelectric.com。

AR تصرح Simon S.A.U. بهذه الوثيقة أن نوع المعدات اللاسلكية 
المشار إليها في هذا الدليل يتوافق مع اللائحة 2014/53 / الإتحاد 

الأوروبي. النص الكامل لإعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي متاح على عنوان 

.www.simonelectric.com :الإنترنت التالي
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El actuador IO es un dispositivo que permite controlar un fan coil de 2 o 4 tubos. También es posible conectar un contacto 
seco de ventana, un contacto de puerta, un detector de presencia o tarjetero y lectores de consumo de electricidad, agua 
fría y caliente.

• El actuador IO debe instalarse dentro del cuadro de distribución principal sin ningún tipo de acceso a los terminales. 
• Durante la instalación asegúrese que la alimentación eléctrica esté desconectada. 
•  El producto debe ser instalado por un electricista cualificado y cumpliendo todas la normas y regulaciones, tanto 

nacionales como locales, sobre instalaciones eléctricas.
• No usar productos químicos o abrasivos para limpiar el producto.
• Un montaje incorrecto puede causar malfuncionamiento o averías.
• Simon no se hace responsable de cualquier uso indebido del producto.

  El actuador IO debe conectarse siempre después de un Interruptor Automático (PIA). Se instala en un carril DIN.

USO DEL TECLADO Y RESPUESTAS DEL ACTUADOR IO

12/24 Vdc // 230 Vac

EVENTO ACCIÓN DEL 
BOTÓN

ESTADO DEL 
DISPOSITIVO RESPUESTA DE LOS LEDS ACTUACIÓN DEL DISPOSITIVO

No presionado

Todo correcto LED de Status en verde fijo

Error conexión LAN 
(Wi-fi o Ethernet)

LED de Status en verde 
parpadea

Sin alimentación/Fallo 
interno de la fuente de 
alimentación

LED de Status apagado

Broker MQTT no 
encontrado LED de Status en naranja fijo

Error en la inclusión LED de Status en amarillo fijo

Pulsar botón 
Options

Pulsación larga 
(t>10s) Modo manual LED de Status en blanco fijo

Permite hacer un test de las 
conexiones mediante los botones 
adicionales

Restablecer valores 
de fábrica

Pulsación larga 
(t>30s) LED de Status en azul fijo Se vuelve al estado de fábricaSensor de contacto de puerta

Sensor de contacto de ventana

Detector de presencia o tarjetero

Controlador de potencia del 
ventilador

Puerto Ethernet

Contador de electricidad

Contador de agua fría

Contador de agua caliente

Vávula de aire frío

Válvula de aire caliente

Contacto de ocupación

MAC XX:XX:XX:XX:XX:XX

DISPOSITIVO MAC HABITACIÓN
... ... ...

... ... ...

... ... ...

Configura los dispositivos con el software 
INSTALLATOR SETUP
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Caracteristicas Técnicas
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d’équipement radioélectrique mentionné dans ce manuel 
est conforme aux exigences de la directive 2014/53/UE. La 
Déclaration UE de conformité peut être consultée dans son 
intégralité sur le site Web www.simonelectric.com

PT Pela presente, a Simon, S.A.U. declara que o tipo de 
equipamento radioelétrico indicado neste manual está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo 
da declaração UE de conformidade está disponível no 
seguinte endereço de Internet: www.simonelectric.com.

PL Niniejszym Simon, S.A.U. oświadcza, że sprzęt 
radioelektroniczny opisany w tej instrukcji jest zgodny z 
wymogami dyrektywy 2014/53/UE. Pełen tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem: 
www.simonelectric.com.

NO Simon, S.A.U. erklærer herved at radioutstyret som 
omtales i denne håndboken, oppfyller kravene i direktivet 
2014/53/EU. Samsvarserklæringen i fulltekst er tilgjengelig 
på følgende nettadresse: www.simonelectric.com.

SV  Simon, S.A.U. intygar härmed att den typ av 
radioelektrisk utrustning som beskrivs i denna handbok 
uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU. Hela texten till EU-
försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på följande 
internetadress: www.simonelectric.com.

IT Con la presente, SIMON, S.A.U. dichiara che il tipo 
di apparecchiatura radio indicata in questo manuale è 
conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: www.simonelectric.com.

RU Настоящим компания  Simon, S.A.U. заявляет, что 
тип радиооборудования, представленный в настоящем 
руководстве, соответствует Директиве 2014/53/ЕС. 
Полный текст декларации соответствия ЕС доступен в 
сети Интернет по следующему адресу:  
www.simonelectric.com.

ZH Simon, S.A.U. 谨以此声明，本手册中所示的无线电设备符
合2014/53/EU指令。可通过以下网址查阅欧盟符合性声明的全
文：www.simonelectric.com。

AR تصرح Simon S.A.U. بهذه الوثيقة أن نوع المعدات اللاسلكية 
المشار إليها في هذا الدليل يتوافق مع اللائحة 2014/53 / الإتحاد 

الأوروبي. النص الكامل لإعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي متاح على عنوان 

.www.simonelectric.com :الإنترنت التالي

21099811-09x

A123

127-230V~
10A

40ºC
0ºC

90% HR

INDICATORS

2 LEDS
RGB

OLED
Display IP20

A9
92

18
1 

 2
4-

11
-2

02
2

SIMON, S.A.U., P.O.B. 08093. 08080 Barcelona +34 651 761 346 Spain  
Made in Spain - www.simonelectric.com

Termostato iO Master 

Caracteristicas Técnicas

ES Por la presente, Simon, S.A.U. declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico indicado en este manual es 
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo 
de la declaración UE de conformidad está disponible en la 
dirección Internet siguiente: www.simonelectric.com.

EN Simon, S.A.U. hereby declares that the type of 
radioelectrical equipment indicated in this manual complies 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU compliance 
declaration is available at the following web address: www.
simonelectric.com.

FR Par la présente, Simon, S.A.U. certifie que le type 
d’équipement radioélectrique mentionné dans ce manuel 
est conforme aux exigences de la directive 2014/53/UE. La 
Déclaration UE de conformité peut être consultée dans son 
intégralité sur le site Web www.simonelectric.com

PT Pela presente, a Simon, S.A.U. declara que o tipo de 
equipamento radioelétrico indicado neste manual está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo 
da declaração UE de conformidade está disponível no 
seguinte endereço de Internet: www.simonelectric.com.

PL Niniejszym Simon, S.A.U. oświadcza, że sprzęt 
radioelektroniczny opisany w tej instrukcji jest zgodny z 
wymogami dyrektywy 2014/53/UE. Pełen tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem: 
www.simonelectric.com.

NO Simon, S.A.U. erklærer herved at radioutstyret som 
omtales i denne håndboken, oppfyller kravene i direktivet 
2014/53/EU. Samsvarserklæringen i fulltekst er tilgjengelig 
på følgende nettadresse: www.simonelectric.com.

SV  Simon, S.A.U. intygar härmed att den typ av 
radioelektrisk utrustning som beskrivs i denna handbok 
uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU. Hela texten till EU-
försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på följande 
internetadress: www.simonelectric.com.

IT Con la presente, SIMON, S.A.U. dichiara che il tipo 
di apparecchiatura radio indicata in questo manuale è 
conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: www.simonelectric.com.

RU Настоящим компания  Simon, S.A.U. заявляет, что 
тип радиооборудования, представленный в настоящем 
руководстве, соответствует Директиве 2014/53/ЕС. 
Полный текст декларации соответствия ЕС доступен в 
сети Интернет по следующему адресу:  
www.simonelectric.com.

ZH Simon, S.A.U. 谨以此声明，本手册中所示的无线电设备符
合2014/53/EU指令。可通过以下网址查阅欧盟符合性声明的全
文：www.simonelectric.com。

AR تصرح Simon S.A.U. بهذه الوثيقة أن نوع المعدات اللاسلكية 
المشار إليها في هذا الدليل يتوافق مع اللائحة 2014/53 / الإتحاد 

الأوروبي. النص الكامل لإعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي متاح على عنوان 

.www.simonelectric.com :الإنترنت التالي
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INSTALACIÓN DISPLAY Y USO

  

1
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T1T2

No conectar T1, T2,  ni C

Temperatura Celsius o Farenheit

Velocidad del ventilador Wifi

Ventana abierta Pulsar + o - hasta 
temperatura deseada.

Ventilador en 
funcionamiento

Pulsar 1”: Encender / Apagar

Pulsar 30”-35”:  Resetear valores de 
fábrica.  
Icono Wifi realiza 
intermitencia cada 2,5”.

Cambiar velocidad del ventilador
Automático / 1 / 2 / 3

A123

MAC XX:XX:XX:XX:XX:XX

Configura los dispositivos con el software 
INSTALLATOR SETUP

DISPOSITIVO MAC HABITACIÓN
... ... ...

... ... ...

... ... ...

SIMON, S.A.U., P.O.B. 08093. 08080 Barcelona +34 651 761 346 Spain  
Made in Spain - www.simonelectric.com

Actuador iO

Caracteristicas Técnicas

ES Por la presente, Simon, S.A.U. declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico indicado en este manual es 
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo 
de la declaración UE de conformidad está disponible en la 
dirección Internet siguiente: www.simonelectric.com.

EN Simon, S.A.U. hereby declares that the type of 
radioelectrical equipment indicated in this manual complies 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU compliance 
declaration is available at the following web address: www.
simonelectric.com.

FR Par la présente, Simon, S.A.U. certifie que le type 
d’équipement radioélectrique mentionné dans ce manuel 
est conforme aux exigences de la directive 2014/53/UE. La 
Déclaration UE de conformité peut être consultée dans son 
intégralité sur le site Web www.simonelectric.com

PT Pela presente, a Simon, S.A.U. declara que o tipo de 
equipamento radioelétrico indicado neste manual está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo 
da declaração UE de conformidade está disponível no 
seguinte endereço de Internet: www.simonelectric.com.

PL Niniejszym Simon, S.A.U. oświadcza, że sprzęt 
radioelektroniczny opisany w tej instrukcji jest zgodny z 
wymogami dyrektywy 2014/53/UE. Pełen tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem: 
www.simonelectric.com.

NO Simon, S.A.U. erklærer herved at radioutstyret som 
omtales i denne håndboken, oppfyller kravene i direktivet 
2014/53/EU. Samsvarserklæringen i fulltekst er tilgjengelig 
på følgende nettadresse: www.simonelectric.com.

SV  Simon, S.A.U. intygar härmed att den typ av 
radioelektrisk utrustning som beskrivs i denna handbok 
uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU. Hela texten till EU-
försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på följande 
internetadress: www.simonelectric.com.

IT Con la presente, SIMON, S.A.U. dichiara che il tipo 
di apparecchiatura radio indicata in questo manuale è 
conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: www.simonelectric.com.

RU Настоящим компания  Simon, S.A.U. заявляет, что 
тип радиооборудования, представленный в настоящем 
руководстве, соответствует Директиве 2014/53/ЕС. 
Полный текст декларации соответствия ЕС доступен 
в сети Интернет по следующему адресу: www.
simonelectric.com.

ZH Simon, S.A.U. 谨以此声明，本手册中所示的无线电设备符
合2014/53/EU指令。可通过以下网址查阅欧盟符合性声明的全
文：www.simonelectric.com。

AR تصرح Simon S.A.U. بهذه الوثيقة أن نوع المعدات اللاسلكية 
المشار إليها في هذا الدليل يتوافق مع اللائحة 2014/53 / الإتحاد 

الأوروبي. النص الكامل لإعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي متاح على عنوان 

.www.simonelectric.com :الإنترنت التالي
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SIMON, S.A.U., P.O.B. 08093. 08080 Barcelona +34 651 761 346 Spain  
Made in Spain - www.simonelectric.com

Actuador iO

Caracteristicas Técnicas

ES Por la presente, Simon, S.A.U. declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico indicado en este manual es 
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo 
de la declaración UE de conformidad está disponible en la 
dirección Internet siguiente: www.simonelectric.com.

EN Simon, S.A.U. hereby declares that the type of 
radioelectrical equipment indicated in this manual complies 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU compliance 
declaration is available at the following web address: www.
simonelectric.com.

FR Par la présente, Simon, S.A.U. certifie que le type 
d’équipement radioélectrique mentionné dans ce manuel 
est conforme aux exigences de la directive 2014/53/UE. La 
Déclaration UE de conformité peut être consultée dans son 
intégralité sur le site Web www.simonelectric.com

PT Pela presente, a Simon, S.A.U. declara que o tipo de 
equipamento radioelétrico indicado neste manual está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo 
da declaração UE de conformidade está disponível no 
seguinte endereço de Internet: www.simonelectric.com.

PL Niniejszym Simon, S.A.U. oświadcza, że sprzęt 
radioelektroniczny opisany w tej instrukcji jest zgodny z 
wymogami dyrektywy 2014/53/UE. Pełen tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem: 
www.simonelectric.com.

NO Simon, S.A.U. erklærer herved at radioutstyret som 
omtales i denne håndboken, oppfyller kravene i direktivet 
2014/53/EU. Samsvarserklæringen i fulltekst er tilgjengelig 
på følgende nettadresse: www.simonelectric.com.

SV  Simon, S.A.U. intygar härmed att den typ av 
radioelektrisk utrustning som beskrivs i denna handbok 
uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU. Hela texten till EU-
försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på följande 
internetadress: www.simonelectric.com.

IT Con la presente, SIMON, S.A.U. dichiara che il tipo 
di apparecchiatura radio indicata in questo manuale è 
conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: www.simonelectric.com.

RU Настоящим компания  Simon, S.A.U. заявляет, что 
тип радиооборудования, представленный в настоящем 
руководстве, соответствует Директиве 2014/53/ЕС. 
Полный текст декларации соответствия ЕС доступен 
в сети Интернет по следующему адресу: www.
simonelectric.com.

ZH Simon, S.A.U. 谨以此声明，本手册中所示的无线电设备符
合2014/53/EU指令。可通过以下网址查阅欧盟符合性声明的全
文：www.simonelectric.com。

AR تصرح Simon S.A.U. بهذه الوثيقة أن نوع المعدات اللاسلكية 
المشار إليها في هذا الدليل يتوافق مع اللائحة 2014/53 / الإتحاد 

الأوروبي. النص الكامل لإعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي متاح على عنوان 

.www.simonelectric.com :الإنترنت التالي
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P.O.B 08093, 08080
Barcelona, SPAIN
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SIMON, S.A.U., P.O.B. 08093. 08080 Barcelona +34 651 761 346 Spain  
Made in Spain - www.simonelectric.com

Do not disturb iO
Master e Indicador

Caracteristicas Técnicas

ES Por la presente, Simon, S.A.U. declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico indicado en este manual es 
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo 
de la declaración UE de conformidad está disponible en la 
dirección Internet siguiente: www.simonelectric.com.

EN Simon, S.A.U. hereby declares that the type of 
radioelectrical equipment indicated in this manual complies 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU compliance 
declaration is available at the following web address: www.
simonelectric.com.

FR Par la présente, Simon, S.A.U. certifie que le type 
d’équipement radioélectrique mentionné dans ce manuel 
est conforme aux exigences de la directive 2014/53/UE. La 
Déclaration UE de conformité peut être consultée dans son 
intégralité sur le site Web www.simonelectric.com

PT Pela presente, a Simon, S.A.U. declara que o tipo de 
equipamento radioelétrico indicado neste manual está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo 
da declaração UE de conformidade está disponível no 
seguinte endereço de Internet: www.simonelectric.com.

PL Niniejszym Simon, S.A.U. oświadcza, że sprzęt 
radioelektroniczny opisany w tej instrukcji jest zgodny z 
wymogami dyrektywy 2014/53/UE. Pełen tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem: 
www.simonelectric.com.

NO Simon, S.A.U. erklærer herved at radioutstyret som 
omtales i denne håndboken, oppfyller kravene i direktivet 
2014/53/EU. Samsvarserklæringen i fulltekst er tilgjengelig 
på følgende nettadresse: www.simonelectric.com.

SV  Simon, S.A.U. intygar härmed att den typ av 
radioelektrisk utrustning som beskrivs i denna handbok 
uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU. Hela texten till EU-
försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på följande 
internetadress: www.simonelectric.com.

IT Con la presente, SIMON, S.A.U. dichiara che il tipo 
di apparecchiatura radio indicata in questo manuale è 
conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: www.simonelectric.com.

RU Настоящим компания  Simon, S.A.U. заявляет, что 
тип радиооборудования, представленный в настоящем 
руководстве, соответствует Директиве 2014/53/ЕС. 
Полный текст декларации соответствия ЕС доступен 
в сети Интернет по следующему адресу: www.
simonelectric.com.

ZH Simon, S.A.U. 谨以此声明，本手册中所示的无线电设备符
合2014/53/EU指令。可通过以下网址查阅欧盟符合性声明的全
文：www.simonelectric.com。

AR تصرح Simon S.A.U. بهذه الوثيقة أن نوع المعدات اللاسلكية 
المشار إليها في هذا الدليل يتوافق مع اللائحة 2014/53 / الإتحاد 

الأوروبي. النص الكامل لإعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي متاح على عنوان 

.www.simonelectric.com :الإنترنت التالي
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SIMON, S.A.U., P.O.B. 08093. 08080 Barcelona +34 651 761 346 Spain  
Made in Spain - www.simonelectric.com

Do not disturb iO
Master e Indicador

Caracteristicas Técnicas

ES Por la presente, Simon, S.A.U. declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico indicado en este manual es 
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo 
de la declaración UE de conformidad está disponible en la 
dirección Internet siguiente: www.simonelectric.com.

EN Simon, S.A.U. hereby declares that the type of 
radioelectrical equipment indicated in this manual complies 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU compliance 
declaration is available at the following web address: www.
simonelectric.com.

FR Par la présente, Simon, S.A.U. certifie que le type 
d’équipement radioélectrique mentionné dans ce manuel 
est conforme aux exigences de la directive 2014/53/UE. La 
Déclaration UE de conformité peut être consultée dans son 
intégralité sur le site Web www.simonelectric.com

PT Pela presente, a Simon, S.A.U. declara que o tipo de 
equipamento radioelétrico indicado neste manual está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo 
da declaração UE de conformidade está disponível no 
seguinte endereço de Internet: www.simonelectric.com.

PL Niniejszym Simon, S.A.U. oświadcza, że sprzęt 
radioelektroniczny opisany w tej instrukcji jest zgodny z 
wymogami dyrektywy 2014/53/UE. Pełen tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem: 
www.simonelectric.com.

NO Simon, S.A.U. erklærer herved at radioutstyret som 
omtales i denne håndboken, oppfyller kravene i direktivet 
2014/53/EU. Samsvarserklæringen i fulltekst er tilgjengelig 
på følgende nettadresse: www.simonelectric.com.

SV  Simon, S.A.U. intygar härmed att den typ av 
radioelektrisk utrustning som beskrivs i denna handbok 
uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU. Hela texten till EU-
försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på följande 
internetadress: www.simonelectric.com.

IT Con la presente, SIMON, S.A.U. dichiara che il tipo 
di apparecchiatura radio indicata in questo manuale è 
conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: www.simonelectric.com.

RU Настоящим компания  Simon, S.A.U. заявляет, что 
тип радиооборудования, представленный в настоящем 
руководстве, соответствует Директиве 2014/53/ЕС. 
Полный текст декларации соответствия ЕС доступен 
в сети Интернет по следующему адресу: www.
simonelectric.com.

ZH Simon, S.A.U. 谨以此声明，本手册中所示的无线电设备符
合2014/53/EU指令。可通过以下网址查阅欧盟符合性声明的全
文：www.simonelectric.com。

AR تصرح Simon S.A.U. بهذه الوثيقة أن نوع المعدات اللاسلكية 
المشار إليها في هذا الدليل يتوافق مع اللائحة 2014/53 / الإتحاد 

الأوروبي. النص الكامل لإعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي متاح على عنوان 

.www.simonelectric.com :الإنترنت التالي

MASTER (room) 21099035-09x Indicador (hallway) 21099036-09x

127-230V~
50/60Hz
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INDICATORS

1 LED
Red

1 LED
Green

IP20

A9
92

18
0 

 2
4-

11
-2

02
2

INSTALACIÓN DISPLAY Y USO

  

1

3

5

2

4

6

MAC XX:XX:XX:XX:XX:XX No molestar - Led rojo

Configura los dispositivos con el software 
INSTALLATOR SETUP

Limpiar - Led verde

21099035-09x 21099036-09x

EVENTO ACCIÓN DEL 
BOTÓN

ESTADO DEL 
DISPOSITIVO

RESPUESTA DE LOS 
LEDS

ACTUACIÓN DEL 
DISPOSITIVO

No presionado

No vinculado en App 
Simon IO

LED de abajo hace 
intermitencia de 1 s

Error LED de abajo hace 
intermitencia de 0,1 s

Pulsar tecla No 
molestar (dispositivo 
master)

Pulsación breve 
(t<2s)

Ningún modo 
seleccionado

LED de arriba se enciende 
en rojo (master/indicador) Se notifica acción No molestar

Modo Limpiar Habitación 
activado

LED de arriba se enciende 
en rojo (master/indicador) 
y LED de abajo se apaga

Se notifica acción No molestar

Pulsar tecla 
Limpiar habitación 
(dispositivo master)

Pulsación breve 
(t<2s)

Ningún modo 
seleccionado

LED de abajo se enciende 
en verde (master/
indicador)

Se notifica acción Limpiar habitación

Modo No molestar 
activado

LED de abajo se enciende 
en verde (master/
indicador) y LED de arriba 
se apaga

Se notifica acción Limpiar habitación

Restablecer valores 
de fábrica

Pulsación larga 
(t>30s)

LED de abajo se enciende 
durante 2.5s Se vuelve al estado de fábrica

DISPOSITIVO MAC HABITACIÓN
... ... ...

... ... ...

... ... ...
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SIMON, S.A.U., P.O.B. 08093. 08080 Barcelona +34 651 761 346 Spain  
Made in Spain - www.simonelectric.com

Actuador iO

Caracteristicas Técnicas

ES Por la presente, Simon, S.A.U. declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico indicado en este manual es 
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo 
de la declaración UE de conformidad está disponible en la 
dirección Internet siguiente: www.simonelectric.com.

EN Simon, S.A.U. hereby declares that the type of 
radioelectrical equipment indicated in this manual complies 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU compliance 
declaration is available at the following web address: www.
simonelectric.com.

FR Par la présente, Simon, S.A.U. certifie que le type 
d’équipement radioélectrique mentionné dans ce manuel 
est conforme aux exigences de la directive 2014/53/UE. La 
Déclaration UE de conformité peut être consultée dans son 
intégralité sur le site Web www.simonelectric.com

PT Pela presente, a Simon, S.A.U. declara que o tipo de 
equipamento radioelétrico indicado neste manual está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo 
da declaração UE de conformidade está disponível no 
seguinte endereço de Internet: www.simonelectric.com.

PL Niniejszym Simon, S.A.U. oświadcza, że sprzęt 
radioelektroniczny opisany w tej instrukcji jest zgodny z 
wymogami dyrektywy 2014/53/UE. Pełen tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem: 
www.simonelectric.com.

NO Simon, S.A.U. erklærer herved at radioutstyret som 
omtales i denne håndboken, oppfyller kravene i direktivet 
2014/53/EU. Samsvarserklæringen i fulltekst er tilgjengelig 
på følgende nettadresse: www.simonelectric.com.

SV  Simon, S.A.U. intygar härmed att den typ av 
radioelektrisk utrustning som beskrivs i denna handbok 
uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU. Hela texten till EU-
försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på följande 
internetadress: www.simonelectric.com.

IT Con la presente, SIMON, S.A.U. dichiara che il tipo 
di apparecchiatura radio indicata in questo manuale è 
conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: www.simonelectric.com.

RU Настоящим компания  Simon, S.A.U. заявляет, что 
тип радиооборудования, представленный в настоящем 
руководстве, соответствует Директиве 2014/53/ЕС. 
Полный текст декларации соответствия ЕС доступен 
в сети Интернет по следующему адресу: www.
simonelectric.com.

ZH Simon, S.A.U. 谨以此声明，本手册中所示的无线电设备符
合2014/53/EU指令。可通过以下网址查阅欧盟符合性声明的全
文：www.simonelectric.com。

AR تصرح Simon S.A.U. بهذه الوثيقة أن نوع المعدات اللاسلكية 
المشار إليها في هذا الدليل يتوافق مع اللائحة 2014/53 / الإتحاد 

الأوروبي. النص الكامل لإعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي متاح على عنوان 

.www.simonelectric.com :الإنترنت التالي
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Barcelona, SPAIN

100-230V~
50/60Hz

IP20

40ºC
0ºC

16A

90% HR

DIGITAL INPUTS

6

OUTPUTS

6

DIMENSIONS

107x90x65
mm

ZERO CROSSING

INDICATORS

1 LED
RGB
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SIMON, S.A.U., P.O.B. 08093. 08080 Barcelona +34 651 761 346 Spain  
Made in Spain - www.simonelectric.com

Actuador iO

Caracteristicas Técnicas

ES Por la presente, Simon, S.A.U. declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico indicado en este manual es 
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo 
de la declaración UE de conformidad está disponible en la 
dirección Internet siguiente: www.simonelectric.com.

EN Simon, S.A.U. hereby declares that the type of 
radioelectrical equipment indicated in this manual complies 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU compliance 
declaration is available at the following web address: www.
simonelectric.com.

FR Par la présente, Simon, S.A.U. certifie que le type 
d’équipement radioélectrique mentionné dans ce manuel 
est conforme aux exigences de la directive 2014/53/UE. La 
Déclaration UE de conformité peut être consultée dans son 
intégralité sur le site Web www.simonelectric.com

PT Pela presente, a Simon, S.A.U. declara que o tipo de 
equipamento radioelétrico indicado neste manual está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo 
da declaração UE de conformidade está disponível no 
seguinte endereço de Internet: www.simonelectric.com.

PL Niniejszym Simon, S.A.U. oświadcza, że sprzęt 
radioelektroniczny opisany w tej instrukcji jest zgodny z 
wymogami dyrektywy 2014/53/UE. Pełen tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem: 
www.simonelectric.com.

NO Simon, S.A.U. erklærer herved at radioutstyret som 
omtales i denne håndboken, oppfyller kravene i direktivet 
2014/53/EU. Samsvarserklæringen i fulltekst er tilgjengelig 
på følgende nettadresse: www.simonelectric.com.

SV  Simon, S.A.U. intygar härmed att den typ av 
radioelektrisk utrustning som beskrivs i denna handbok 
uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU. Hela texten till EU-
försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på följande 
internetadress: www.simonelectric.com.

IT Con la presente, SIMON, S.A.U. dichiara che il tipo 
di apparecchiatura radio indicata in questo manuale è 
conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: www.simonelectric.com.

RU Настоящим компания  Simon, S.A.U. заявляет, что 
тип радиооборудования, представленный в настоящем 
руководстве, соответствует Директиве 2014/53/ЕС. 
Полный текст декларации соответствия ЕС доступен 
в сети Интернет по следующему адресу: www.
simonelectric.com.

ZH Simon, S.A.U. 谨以此声明，本手册中所示的无线电设备符
合2014/53/EU指令。可通过以下网址查阅欧盟符合性声明的全
文：www.simonelectric.com。

AR تصرح Simon S.A.U. بهذه الوثيقة أن نوع المعدات اللاسلكية 
المشار إليها في هذا الدليل يتوافق مع اللائحة 2014/53 / الإتحاد 

الأوروبي. النص الكامل لإعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي متاح على عنوان 

.www.simonelectric.com :الإنترنت التالي

21099890-039

21099890-039
16A 100/230V~
P.O.B 08093, 08080
Barcelona, SPAIN

100-230V~
50/60Hz

IP20

40ºC
0ºC

16A

90% HR

DIGITAL INPUTS

6

OUTPUTS

6

DIMENSIONS

107x90x65
mm

ZERO CROSSING

INDICATORS
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RGB
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SIMON, S.A.U. Diputación, 390-392 / 08013 Barcelona 
Customer Technical Support: sat@simon.es Tel: (+34) 902109700  

Made in China - www.simonelectric.com

Características técnicas
Características técnicas
Caractéristiques techiques 
Technical characteristics
Parametry techniczne
Tekniske spesifikasjoner
Teknisk specifikation 
Технические Характеристики
技术规格

ةينفلا تافصاوملا

CARGADOR USB 

10000380-039

CARREGADOR USB
CHARGEUR USB
USB CHARGER
USB-LADER
USB-LADDARE
ŁADOWARKA USB
ЗАРЯДНОЕ USB-УСТРОЙСТВО
USB 充电器

USB نحاش
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Si deux chargeurs se trouvent dans la même boîte à une température ambiante de 35°C ou plus et qu’ils se rechargent en  
même temps à la puissance maximale, une perte de 30% de la puissance du chargeur supérieur se produit en raison de la chaleur accumulée.
Si vous installez 2 kits, 1 prise + 1 variateur + chargeur USB (Art. 10000380-039) et que le chargeur USB et le variateur se trouvent à la 
puissance maximale** à une température ambiante de 35°C ou plus, il se peut que le variateur se coupe momentanément en raison de la 
chaleur accumulée pour assurer la protection de l’appareil.
* 2.1A    ** 240W / 2.1A

When two chargers are in a same box and the ambient temperature is 35 °C or higher, in the case that two chargers are charging 
at maximum power*, there is a loss of 30% power on the charger at the top due to global warming.
When installing 2 element kit, 1 socket + 1 dimmer + USB charger (Art. 10000380-039), in the case that both the USB charger and dimmer are at 
maximum power ** and the ambient temperature is 35 ° C or higher, may  occur  off momentary in the dimmer for protection due to global  overheating. 
* 2.1A    ** 240W / 2.1A

Når to ladere er i samme boks og omgivelsestemperaturen er 35 °C eller høyere, hvis to ladere lader opp ved maksimal effekt*, 
eksisterer det et effekttap på 30 % på grunn av den totale oppvarmingen.
Ved montering av 2 elementsett, 1 stikkontakt + 1 dimmebryter + USB-lader (art.10000380-039), når både USB-laderen og 
dimmebryteren bruker maksimal effekt ** og omgivelsestemperaturen er 35 °C eller høyere, kan det hende at dimmebryteren slås 
av midlertidig for beskyttelse på grunn av den totale oppvarmingen.
* 2.1A    ** 240W / 2.1A

När det finns två laddare i samma låda som laddar med maximal effekt*, och omgivningstemperaturen är 35 °C eller högre, uppstår 
en effektförlust på 30 % i den övre laddaren på grund av uppvärmningen.
När kittet med två objekt installeras, med ett uttag och en dimmer + USB-laddare (art. 10000380-039), inträffar det i det fall 
både USB-laddaren och dimmer är på maximal effekt**, och om omgivningstemperaturen är 35 °C eller högre, att dimmern av 
säkerhetsskäl tillfälligt stängs av på grund av uppvärmningen.
* 2.1A    ** 240W / 2.1A

Gdy dwie ładowarki znajdują się w tej samej obudowie i pracują z maksymalną wydajnością, a temperatura otoczenia przekroczy 
35°C, górna ładowarka obniży pobór prądu o 30% za sprawą systemu przeciwdziałania przegrzaniu.
Jeżeli zestaw 2 elementów, składający się z gniazda, regulatora oraz ładowarki USB (Art. nr 10000380-039), pracuje z maksymalną 
wydajnością**, a temperatura otoczenia przekroczy 35°C, może nastąpić chwilowe odłączenie funkcji ściemniacza za sprawą 
systemu przeciwdziałania przegrzaniu.
* 2.1A    ** 240W / 2.1A

При установке двух зарядных устройств в одну коробку с гнёздами при температуре окружающей среды 35°С и выше, в случае 
если оба зарядных устройства работают при максимально допустимой нагрузке*, в верхнем зарядном устройстве из-за нагрева 
теряется 30% мощности. 
При установке набора из 2 базовых элементов + регулируемый выключатель + зарядное USB-устройство (изд.10000380-039), 
в случае если и регулируемый выключатель, и зарядное устройство работают при максимально допустимой нагрузке**, 
температура окружающей среды составляет 35°С или выше, могут происходить краткосрочные отключения в регулировочном 
выключателе с целью защиты от перегрева.
* 2.1A    ** 240W / 2.1A

当在一个电线槽板中安装两个充电器，且环境温度大于等于35ºC时，两个充电器将到达最大电流*，此时，受高温影响，其功率损失30%。 
当安装两个基本套件+规制开关+USB充电器（号：10000380-039）,此时规制开关和USB充电器同时处于最大功率**，环境温度大于等于35ºC，受
高温影响，规制开关可能产生暂时性熄灭现象
* 2.1A    ** 240W / 2.1A

 عند تركيب شاحنين في نفس المربع وتكون درجة الحرارة المحيطة35 درجة مئوية أو أعلى، إذا ما عمل الشاحنان بكامل طاقتهما * ، يكون هناك فقدان في الطاقة

.بنسبة٪30 في الشاحن الموجود في الجزء العلوي بسبب السخونة

 المادة  039-10000380) ، إذا ما كان كل من المفتاح القابل للضبط وشاحن) USB عندما يتم تثبيت مجموعة من عنصرين: قاعدة + مفتاح قابل للضبط + شاحن

USB يعملان بأقصى طاقة ** ودرجة الحرارة المحيطة 35 درجة مئوية أو أعلى ، قد يحدث توقف مؤقت في المفتاح القابل للضبط بسبب ارتفاع درجة الحرارة وذلك 

بهدف الحفاظ عليه

*2.1A    ** 240W / 2.1A

Standby
<100mW 2,1A

5V

Max.
60Hz

(±10%)

230 VAC127 VAC
60Hz

(±10%)
SIMON, S.A.U. Diputación, 390-392 / 08013 Barcelona 

Customer Technical Support: sat@simon.es Tel: (+34) 902109700  
Made in China - www.simonelectric.com
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Si deux chargeurs se trouvent dans la même boîte à une température ambiante de 35°C ou plus et qu’ils se rechargent en  
même temps à la puissance maximale, une perte de 30% de la puissance du chargeur supérieur se produit en raison de la chaleur accumulée.
Si vous installez 2 kits, 1 prise + 1 variateur + chargeur USB (Art. 10000380-039) et que le chargeur USB et le variateur se trouvent à la 
puissance maximale** à une température ambiante de 35°C ou plus, il se peut que le variateur se coupe momentanément en raison de la 
chaleur accumulée pour assurer la protection de l’appareil.
* 2.1A    ** 240W / 2.1A

When two chargers are in a same box and the ambient temperature is 35 °C or higher, in the case that two chargers are charging 
at maximum power*, there is a loss of 30% power on the charger at the top due to global warming.
When installing 2 element kit, 1 socket + 1 dimmer + USB charger (Art. 10000380-039), in the case that both the USB charger and dimmer are at 
maximum power ** and the ambient temperature is 35 ° C or higher, may  occur  off momentary in the dimmer for protection due to global  overheating. 
* 2.1A    ** 240W / 2.1A

Når to ladere er i samme boks og omgivelsestemperaturen er 35 °C eller høyere, hvis to ladere lader opp ved maksimal effekt*, 
eksisterer det et effekttap på 30 % på grunn av den totale oppvarmingen.
Ved montering av 2 elementsett, 1 stikkontakt + 1 dimmebryter + USB-lader (art.10000380-039), når både USB-laderen og 
dimmebryteren bruker maksimal effekt ** og omgivelsestemperaturen er 35 °C eller høyere, kan det hende at dimmebryteren slås 
av midlertidig for beskyttelse på grunn av den totale oppvarmingen.
* 2.1A    ** 240W / 2.1A

När det finns två laddare i samma låda som laddar med maximal effekt*, och omgivningstemperaturen är 35 °C eller högre, uppstår 
en effektförlust på 30 % i den övre laddaren på grund av uppvärmningen.
När kittet med två objekt installeras, med ett uttag och en dimmer + USB-laddare (art. 10000380-039), inträffar det i det fall 
både USB-laddaren och dimmer är på maximal effekt**, och om omgivningstemperaturen är 35 °C eller högre, att dimmern av 
säkerhetsskäl tillfälligt stängs av på grund av uppvärmningen.
* 2.1A    ** 240W / 2.1A

Gdy dwie ładowarki znajdują się w tej samej obudowie i pracują z maksymalną wydajnością, a temperatura otoczenia przekroczy 
35°C, górna ładowarka obniży pobór prądu o 30% za sprawą systemu przeciwdziałania przegrzaniu.
Jeżeli zestaw 2 elementów, składający się z gniazda, regulatora oraz ładowarki USB (Art. nr 10000380-039), pracuje z maksymalną 
wydajnością**, a temperatura otoczenia przekroczy 35°C, może nastąpić chwilowe odłączenie funkcji ściemniacza za sprawą 
systemu przeciwdziałania przegrzaniu.
* 2.1A    ** 240W / 2.1A

При установке двух зарядных устройств в одну коробку с гнёздами при температуре окружающей среды 35°С и выше, в случае 
если оба зарядных устройства работают при максимально допустимой нагрузке*, в верхнем зарядном устройстве из-за нагрева 
теряется 30% мощности. 
При установке набора из 2 базовых элементов + регулируемый выключатель + зарядное USB-устройство (изд.10000380-039), 
в случае если и регулируемый выключатель, и зарядное устройство работают при максимально допустимой нагрузке**, 
температура окружающей среды составляет 35°С или выше, могут происходить краткосрочные отключения в регулировочном 
выключателе с целью защиты от перегрева.
* 2.1A    ** 240W / 2.1A

当在一个电线槽板中安装两个充电器，且环境温度大于等于35ºC时，两个充电器将到达最大电流*，此时，受高温影响，其功率损失30%。 
当安装两个基本套件+规制开关+USB充电器（号：10000380-039）,此时规制开关和USB充电器同时处于最大功率**，环境温度大于等于35ºC，受
高温影响，规制开关可能产生暂时性熄灭现象
* 2.1A    ** 240W / 2.1A

 عند تركيب شاحنين في نفس المربع وتكون درجة الحرارة المحيطة35 درجة مئوية أو أعلى، إذا ما عمل الشاحنان بكامل طاقتهما * ، يكون هناك فقدان في الطاقة

.بنسبة٪30 في الشاحن الموجود في الجزء العلوي بسبب السخونة

 المادة  039-10000380) ، إذا ما كان كل من المفتاح القابل للضبط وشاحن) USB عندما يتم تثبيت مجموعة من عنصرين: قاعدة + مفتاح قابل للضبط + شاحن

USB يعملان بأقصى طاقة ** ودرجة الحرارة المحيطة 35 درجة مئوية أو أعلى ، قد يحدث توقف مؤقت في المفتاح القابل للضبط بسبب ارتفاع درجة الحرارة وذلك 

بهدف الحفاظ عليه

*2.1A    ** 240W / 2.1A

Standby
<100mW 2,1A

5V

Max.
60Hz

(±10%)

230 VAC127 VAC
60Hz

(±10%)

1 2A 2B

3 4

10000380-039

Input: 127-230V

50-60 Hz

Output: 5V2,1A

L

L

N

N

Cuando se instalan dos cargadores en un mismo cajetín y la temperatura ambiente es de 35ºC o superior, en el caso que los dos cargadores 
estén cargando a máxima potencia*, hay una pérdida de potencia del 30% en el cargador situado en la parte superior debido al calentamiento.
Cuando se instala el Kit de 2 elementos base + interruptor regulable + cargador USB (Art. 10010209-039), en el caso que 
tanto el interruptor regulable como el cargador USB estén a máxima potencia** y la temperatura ambiente es de 35ºC o 
superior, se pueden producir apagados momentáneos en el interruptor regulable por protección debido al calentamiento. 
* 2.1A    ** 240W / 2.1A

Quando estão dois carregadores na mesma caixa e a temperatura ambiente é igual ou superior a 35 °C, se os dois carregadores estiverem a 
carregar à potência máxima*, verifica-se uma perda de potência de 30% no carregador superior, devido ao aquecimento geral.
Ao instalar um kit de 2 elementos, 1 tomada + 1 interruptor regulável + carregador USB (Art.º 10010209-039), se ambos os carregadores 
estiverem a carregar à potência máxima** e a temperatura ambiente for igual ou superior a 35 °C, por proteção o interruptor regulável 
poderá desligar-se momentaneamente, devido ao aquecimento geral.
* 2.1A    ** 240W / 2.1A
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* Longitud máxima recomendada / Comprimento máx. recomendado / Longueur maxi recommandée.
Max. length recommended  / Maksimal anbefalt lengde / Rekommenderad maxlängd / Maksymalna zalecana 

długość / Максимальная рекомендованная длина / 建议的最长长度 / لحد الأقصى للطول الموصى به
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I N F O R M A C I Ó N  T É C N I C A

SOLUCIONES DE CARGA USB

SIMON, S.A.U., P.O.B. 08093. 08080 Barcelona +34 651 761 346 Spain  
Made in Spain - www.simonelectric.com

Actuador iO

Caracteristicas Técnicas

ES Por la presente, Simon, S.A.U. declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico indicado en este manual es 
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo 
de la declaración UE de conformidad está disponible en la 
dirección Internet siguiente: www.simonelectric.com.

EN Simon, S.A.U. hereby declares that the type of 
radioelectrical equipment indicated in this manual complies 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU compliance 
declaration is available at the following web address: www.
simonelectric.com.

FR Par la présente, Simon, S.A.U. certifie que le type 
d’équipement radioélectrique mentionné dans ce manuel 
est conforme aux exigences de la directive 2014/53/UE. La 
Déclaration UE de conformité peut être consultée dans son 
intégralité sur le site Web www.simonelectric.com

PT Pela presente, a Simon, S.A.U. declara que o tipo de 
equipamento radioelétrico indicado neste manual está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo 
da declaração UE de conformidade está disponível no 
seguinte endereço de Internet: www.simonelectric.com.

PL Niniejszym Simon, S.A.U. oświadcza, że sprzęt 
radioelektroniczny opisany w tej instrukcji jest zgodny z 
wymogami dyrektywy 2014/53/UE. Pełen tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem: 
www.simonelectric.com.

NO Simon, S.A.U. erklærer herved at radioutstyret som 
omtales i denne håndboken, oppfyller kravene i direktivet 
2014/53/EU. Samsvarserklæringen i fulltekst er tilgjengelig 
på følgende nettadresse: www.simonelectric.com.

SV  Simon, S.A.U. intygar härmed att den typ av 
radioelektrisk utrustning som beskrivs i denna handbok 
uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU. Hela texten till EU-
försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på följande 
internetadress: www.simonelectric.com.

IT Con la presente, SIMON, S.A.U. dichiara che il tipo 
di apparecchiatura radio indicata in questo manuale è 
conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: www.simonelectric.com.

RU Настоящим компания  Simon, S.A.U. заявляет, что 
тип радиооборудования, представленный в настоящем 
руководстве, соответствует Директиве 2014/53/ЕС. 
Полный текст декларации соответствия ЕС доступен 
в сети Интернет по следующему адресу: www.
simonelectric.com.

ZH Simon, S.A.U. 谨以此声明，本手册中所示的无线电设备符
合2014/53/EU指令。可通过以下网址查阅欧盟符合性声明的全
文：www.simonelectric.com。

AR تصرح Simon S.A.U. بهذه الوثيقة أن نوع المعدات اللاسلكية 
المشار إليها في هذا الدليل يتوافق مع اللائحة 2014/53 / الإتحاد 

الأوروبي. النص الكامل لإعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي متاح على عنوان 

.www.simonelectric.com :الإنترنت التالي
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SIMON, S.A.U., P.O.B. 08093. 08080 Barcelona +34 651 761 346 Spain  
Made in Spain - www.simonelectric.com

Actuador iO

Caracteristicas Técnicas

ES Por la presente, Simon, S.A.U. declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico indicado en este manual es 
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo 
de la declaración UE de conformidad está disponible en la 
dirección Internet siguiente: www.simonelectric.com.

EN Simon, S.A.U. hereby declares that the type of 
radioelectrical equipment indicated in this manual complies 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU compliance 
declaration is available at the following web address: www.
simonelectric.com.

FR Par la présente, Simon, S.A.U. certifie que le type 
d’équipement radioélectrique mentionné dans ce manuel 
est conforme aux exigences de la directive 2014/53/UE. La 
Déclaration UE de conformité peut être consultée dans son 
intégralité sur le site Web www.simonelectric.com

PT Pela presente, a Simon, S.A.U. declara que o tipo de 
equipamento radioelétrico indicado neste manual está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo 
da declaração UE de conformidade está disponível no 
seguinte endereço de Internet: www.simonelectric.com.

PL Niniejszym Simon, S.A.U. oświadcza, że sprzęt 
radioelektroniczny opisany w tej instrukcji jest zgodny z 
wymogami dyrektywy 2014/53/UE. Pełen tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem: 
www.simonelectric.com.

NO Simon, S.A.U. erklærer herved at radioutstyret som 
omtales i denne håndboken, oppfyller kravene i direktivet 
2014/53/EU. Samsvarserklæringen i fulltekst er tilgjengelig 
på følgende nettadresse: www.simonelectric.com.

SV  Simon, S.A.U. intygar härmed att den typ av 
radioelektrisk utrustning som beskrivs i denna handbok 
uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU. Hela texten till EU-
försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på följande 
internetadress: www.simonelectric.com.

IT Con la presente, SIMON, S.A.U. dichiara che il tipo 
di apparecchiatura radio indicata in questo manuale è 
conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: www.simonelectric.com.

RU Настоящим компания  Simon, S.A.U. заявляет, что 
тип радиооборудования, представленный в настоящем 
руководстве, соответствует Директиве 2014/53/ЕС. 
Полный текст декларации соответствия ЕС доступен 
в сети Интернет по следующему адресу: www.
simonelectric.com.

ZH Simon, S.A.U. 谨以此声明，本手册中所示的无线电设备符
合2014/53/EU指令。可通过以下网址查阅欧盟符合性声明的全
文：www.simonelectric.com。

AR تصرح Simon S.A.U. بهذه الوثيقة أن نوع المعدات اللاسلكية 
المشار إليها في هذا الدليل يتوافق مع اللائحة 2014/53 / الإتحاد 

الأوروبي. النص الكامل لإعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي متاح على عنوان 

.www.simonelectric.com :الإنترنت التالي
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27190610-09X / 2491432-0XX 27193610-09X / 2491458-0XX

16A /
250V~

90% HR

Standby
<100mW

5V
2,1A Max

Kit monobloc base 
enchufe + cargador 
2 USB
Monoblock kit, socket outlet + 2 USB charger
Kit monobloc base de prise + chargeur 
2 sorties USB
Kit monobloco base tomada + carregador 2 USB
Zestaw monolit z podstawą włącznika + ładowarka 
2 USB
Monoblock-sett stikkontakt + 2 USB-ladere
Sats monoblock kontaktdon + laddare 2 USB
Kit monoblocco base presa + caricatore 2 USB
Комплект-моноблок розетка + зарядное 
устройство USB на 2 порта
Monoblock-kit med stikkontakt + 2 USB-opladere

USB مجموعة أحادية الكتلة وقاعدة مقبس + شاحن

Caracteristicas Técnicas 
Data sheet
Spécifications techniques 
Ficha técnica
Datablad 
Dataark
Dane techniczne
Caratteristiche tecniche 
Лист технических данных
Tekniske specifikationer

 الخصائص الفنية

230V~
50Hz

(±10%)

35ºC
0ºC

Low load

(10%):
81%
(2)

Average 
active 

80%
(1)

(1)  Eficiencia activa promedio / Eficiência média ativa / Efficacité moyenne en fonctionnement / Efficienza attiva 
media / Średnia sprawność podczas pracy / Gj.snittlig aktiv effektivitet / Genomsnittlig aktiv effektivitet / 
Средний КПД при работе / Gennemsnitlig ydeevne i aktiv tilstand / متوسط الكفاءة النشط

(2)  Eficiencia a carga baja / Eficiência de carga baixa  / Efficacité à faible charge / Efficienza bassa carica / 

Sprawność przy niskim obciążeniu / Lav ladeeffektivitet / Låg laddningseffektivitet / КПД при работе с низкой 
нагрузкой / Ydeevne med lav belastning / كفاءة تحميل منخفضة

SIMON S.A.U P.O.B 08093 08080 Barcelona +34 651 761 346 Spain
SIMON INTERNATIONAL S.A. Zone industrielle Gzenaya, Lot 152/160 Route de Rabat Tanger +212 (0) 539 39 34 34 Morocco 

СИМОН ЭЛЕКТРИК ООО 121357 Москва ул.Верейская, 29, стр.134 +7 495 646 84 00 Россия
KONTAKT-SIMON S.A. ul. Bestwińska 21 43-500 Czechowice-Dziedzice +48 32 32 46 430 Poland

Made in Spain - Customer Technical Support: sat@simon.es - www.simonelectric.com

La longitud máxima del cable USB conectado no puede superar los 3 metros.
O comprimento máximo do cabo USB ligado não pode ultrapassar os 3 metros.
La longueur maximale du câble USB connecté ne peut pas dépasser 3 mètres.
The maximum length of the USB cable connected cannot exceed 3 metres.
Maksimal lengde for tilkoblede USB-kabler er 3 meter.
Maxlängden för den anslutna USB-kabeln får inte överstiga 3 meter.
Długość podłączonego kabla USB nie może przekraczać 3 metrów.
La lunghezza massima del cavo USB non può essere collegata a 3 metros.
Максимальная длина подключенного USB-кабеля не может превышать 3 метра.
Den maksimale længde af det tilsluttede USB-kabel må ikke overstige 3 meter.

 لا يمكن أن يتجاوز الحد الأقصى لطول كابل USB المتصل 3 أمتار.
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(1)  Eficiencia activa promedio / Eficiência média ativa / Efficacité moyenne en fonctionnement / Efficienza attiva 
media / Średnia sprawność podczas pracy / Gj.snittlig aktiv effektivitet / Genomsnittlig aktiv effektivitet / 
Средний КПД при работе / Gennemsnitlig ydeevne i aktiv tilstand / متوسط الكفاءة النشط

(2)  Eficiencia a carga baja / Eficiência de carga baixa  / Efficacité à faible charge / Efficienza bassa carica / 

Sprawność przy niskim obciążeniu / Lav ladeeffektivitet / Låg laddningseffektivitet / КПД при работе с низкой 
нагрузкой / Ydeevne med lav belastning / كفاءة تحميل منخفضة
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La longitud máxima del cable USB conectado no puede superar los 3 metros.
O comprimento máximo do cabo USB ligado não pode ultrapassar os 3 metros.
La longueur maximale du câble USB connecté ne peut pas dépasser 3 mètres.
The maximum length of the USB cable connected cannot exceed 3 metres.
Maksimal lengde for tilkoblede USB-kabler er 3 meter.
Maxlängden för den anslutna USB-kabeln får inte överstiga 3 meter.
Długość podłączonego kabla USB nie może przekraczać 3 metrów.
La lunghezza massima del cavo USB non può essere collegata a 3 metros.
Максимальная длина подключенного USB-кабеля не может превышать 3 метра.
Den maksimale længde af det tilsluttede USB-kabel må ikke overstige 3 meter.

 لا يمكن أن يتجاوز الحد الأقصى لطول كابل USB المتصل 3 أمتار.
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المواصفات الفنية

DOUBLE USB CHARGER A+C 3.1A QUICKCHARGE
CHARGEUR USB DOUBLE A+A 3,1A QUICKCHARGE
CARREGADOR USB DUPLO A+C 3A QUICKCHARGE
ŁADOW. 2XUSB A+C 3A QUICKCHARGE
DOBBEL USB-LADER A+C 3A QUICKCHARGE
DUBBEL USB-LADDARE A+C 3A QUICKCHARGE
CAR. USB DOPP. A+C 3A QUICKCHARGE
Дв. зар. уст. USB Quickcharge A+C 3A
DOBBELT USB-OPLADER A+C 3,1 A QUICKCHARGE

A+C 3A QUICKCHARGE مزدوج USB شاحن

35ºC
5ºC IP20

USB INPUT

127-230V~
50/60Hz
250mA

OUTPUT
AVERAGE
ACTIVE

EFFICIENCY(1)

LOW LOAD
EFFICIENCY (2)

NO LOAD
CONSUMPTION (3)

5,0 VDC - 3,1 A - 15,5 W

80,0% 81,0% < 0,30 W
5,0 VDC - 3,1 A - 15,5 W
9,0 VDC - 2,0A – 18,0W

12,0 VDC - 1,5 A – 18,0W

5,0 VDC - 3,1 A – 15,5W
9,0 VDC -2,0 A – 18,0W

12,0 VDC - 1,5 A – 18,0W

) 1( Eficiencia media en activo / Efficacité moyenne en fonctionnement / Eficiência média 
em funcionamento / Średnia sprawność podczas pracy / Genomsnittlig effektivitet när 
aktiv / Durchschnittlicher Wirkungsgrad in Betrieb / Efficienza attiva media / Средняя 
энергоэффективность во включенном состоянии / Gennemsnitlig ydeevne i aktiv tilstand 
متوسط الكفاءة النشطة /

) 2( Eficiencia con poca carga / Efficacité à faible charge / Eficiência com pouca carga / Sprawność 
przy niskim obciążeniu / Effektivitet ved lav last / Effektivitet med låg belastning / Efficienza 
a bassi carichi / Энергоэффективность с низким уровнем заряда / Ydeevne med lav 
belastning / منخفضة تحميل كفاءة

) 3( Consumo de energía sin carga / Consommation d’énergie hors charge / Consumo de 
energia sem carregamento / Pobór mocy w stanie bez obciążenia / Energiforbruk uten last 
/ Energiförbrukning utan belastning / Consumo di energia senza carico / Потребление 
энергии без зарядки / Strømforbrug uden opladning / ستهلاك الطاقة في حالة عدم التحميل
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1

8mm

30 mm

L

N

L

N

Longitud máxima recomendada.
Maximum length recommended.
Longueur maximale recommandée.
Comprimento máximo recomendado.
Maksymalna zalecana długość.
Maksimal anbefalt lengde.

INSTALACIÓN / INSTALLATION /  INSTALLATION / INSTALAÇÃO / INSTALACJA  / INSTALLERING
 / INSTALLATION / INSTALLAZIONE / УСТАНОВКА / INSTALLATION /  تركيب

Rekommenderad maxlängd.
Lunghezza massima consigliata.
Максимальная рекомендуемая длина.
Anbefalet maksimal længde

الحد الأقصى للطول الموصى به.
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SOLUCIONES DE CARGA USB

SIMON, S.A.U., P.O.B. 08093. 08080 Barcelona +34 651 761 346 Spain  
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Actuador iO

Caracteristicas Técnicas

ES Por la presente, Simon, S.A.U. declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico indicado en este manual es 
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo 
de la declaración UE de conformidad está disponible en la 
dirección Internet siguiente: www.simonelectric.com.

EN Simon, S.A.U. hereby declares that the type of 
radioelectrical equipment indicated in this manual complies 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU compliance 
declaration is available at the following web address: www.
simonelectric.com.

FR Par la présente, Simon, S.A.U. certifie que le type 
d’équipement radioélectrique mentionné dans ce manuel 
est conforme aux exigences de la directive 2014/53/UE. La 
Déclaration UE de conformité peut être consultée dans son 
intégralité sur le site Web www.simonelectric.com

PT Pela presente, a Simon, S.A.U. declara que o tipo de 
equipamento radioelétrico indicado neste manual está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo 
da declaração UE de conformidade está disponível no 
seguinte endereço de Internet: www.simonelectric.com.

PL Niniejszym Simon, S.A.U. oświadcza, że sprzęt 
radioelektroniczny opisany w tej instrukcji jest zgodny z 
wymogami dyrektywy 2014/53/UE. Pełen tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem: 
www.simonelectric.com.

NO Simon, S.A.U. erklærer herved at radioutstyret som 
omtales i denne håndboken, oppfyller kravene i direktivet 
2014/53/EU. Samsvarserklæringen i fulltekst er tilgjengelig 
på følgende nettadresse: www.simonelectric.com.

SV  Simon, S.A.U. intygar härmed att den typ av 
radioelektrisk utrustning som beskrivs i denna handbok 
uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU. Hela texten till EU-
försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på följande 
internetadress: www.simonelectric.com.

IT Con la presente, SIMON, S.A.U. dichiara che il tipo 
di apparecchiatura radio indicata in questo manuale è 
conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: www.simonelectric.com.

RU Настоящим компания  Simon, S.A.U. заявляет, что 
тип радиооборудования, представленный в настоящем 
руководстве, соответствует Директиве 2014/53/ЕС. 
Полный текст декларации соответствия ЕС доступен 
в сети Интернет по следующему адресу: www.
simonelectric.com.

ZH Simon, S.A.U. 谨以此声明，本手册中所示的无线电设备符
合2014/53/EU指令。可通过以下网址查阅欧盟符合性声明的全
文：www.simonelectric.com。

AR تصرح Simon S.A.U. بهذه الوثيقة أن نوع المعدات اللاسلكية 
المشار إليها في هذا الدليل يتوافق مع اللائحة 2014/53 / الإتحاد 

الأوروبي. النص الكامل لإعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي متاح على عنوان 

.www.simonelectric.com :الإنترنت التالي
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Barcelona, SPAIN

100-230V~
50/60Hz

IP20

40ºC
0ºC

16A

90% HR

DIGITAL INPUTS

6

OUTPUTS

6

DIMENSIONS

107x90x65
mm

ZERO CROSSING

INDICATORS

1 LED
RGB
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BASE CON DOBLE 
CARGADOR USB
TOMADA COM CARREGADOR USB DUPLO
PRISE AVEC DOUBLE CHARGEUR USB
SOCKET WITH DOUBLE USB CHARGER
STIKKONTAKT MED DOBBEL USB-LADER
UTTAG MED DUBBEL USB-LADDARE
GNIAZDO ELEKTRYCZNE Z PODWÓJNĄ ŁADOWARKĄ USB
РАЗЪЕМ С ДВУМЯ ЗАРЯДНЫМИ УСТРОЙСТВАМИ USB
双口 USB 充电器插头

.زوجي USB مقبس مزود بشاحن
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الخصائص التقنية

35ºC
0ºC

90% HR

SCHUKO SOCKET
+ 2 USB A+A
7501432-039

SCHUKO SOCKET 
+ 2 USB A+A + COVER

8201432-0XX

FRENCH SOCKET
+ 2 USB A+A
7501458-039

La longitud máxima del cable USB conectado no puede superar los 3 metros.
O comprimento máximo do cabo USB ligado não pode ultrapassar os 3 metros.
La longueur maximale du câble USB connecté ne peut pas dépasser 3 mètres.
The maximum length of the USB cable connected cannot exceed 3 metres.
Maksimal lengde for tilkoblede USB-kabler er 3 meter.
Maxlängden för den anslutna USB-kabeln får inte överstiga 3 meter.
Długość podłączonego kabla USB nie może przekraczać 3 metrów.
Максимальная длина подключенного USB-кабеля не может превышать 3 метра.
所连接的 USB 数据线最大长度不能超过 3 米。

.المتصل 3 أمتار USB لا يمكن أن يتجاوز الحد الأقصى لطول كابل -

USB I/P.

230V~
50Hz

(+ 10%)

Low load 
efficiency 

(10%):
82,5%

(1)

Average
active 

efficiency:
81,0%  

(2)

Standby:
0,08W  

(3)

USB O/P:
USB Total: 5,0VDC  2,1A  10,5W  
2x USB A max: 5,0VDC  2,1A  10,5W

16A 250V~
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Tekniska egenskaper
Dane techniczne
Технические характеристики
技术特点

الخصائص التقنية

35ºC
0ºC

90% HR

SCHUKO SOCKET
+ 2 USB A+A
7501432-039

SCHUKO SOCKET 
+ 2 USB A+A + COVER

8201432-0XX

FRENCH SOCKET
+ 2 USB A+A
7501458-039

La longitud máxima del cable USB conectado no puede superar los 3 metros.
O comprimento máximo do cabo USB ligado não pode ultrapassar os 3 metros.
La longueur maximale du câble USB connecté ne peut pas dépasser 3 mètres.
The maximum length of the USB cable connected cannot exceed 3 metres.
Maksimal lengde for tilkoblede USB-kabler er 3 meter.
Maxlängden för den anslutna USB-kabeln får inte överstiga 3 meter.
Długość podłączonego kabla USB nie może przekraczać 3 metrów.
Максимальная длина подключенного USB-кабеля не может превышать 3 метра.
所连接的 USB 数据线最大长度不能超过 3 米。

.المتصل 3 أمتار USB لا يمكن أن يتجاوز الحد الأقصى لطول كابل -

USB I/P.

230V~
50Hz

(+ 10%)

Low load 
efficiency 

(10%):
82,5%

(1)

Average
active 

efficiency:
81,0%  

(2)

Standby:
0,08W  

(3)

USB O/P:
USB Total: 5,0VDC  2,1A  10,5W  
2x USB A max: 5,0VDC  2,1A  10,5W

16A 250V~
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35ºC
0ºC

230V~
50Hz

(±10%)

90% HR

CARGADOR 2xUSB A+C
CARREGADOR 2xUSB A+C
CHARGEUR 2 x USB A + C 
CARGADOR 2xUSB A+C 
CARICABATTERIE 2 USB A+C 
CARGADOR 2xUSB A+C 
LADER 2 x USB A+C
LADDARE 2xUSB A+C
ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО 2xUSB A+C 
充電器 2xUSB A+C 

2xUSB  A+C شاحن

Caracteristicas Técnicas 
Data sheet
Spécifications techniques 
Ficha técnica
Datablad 
Dataark
Dane techniczne
Caratteristiche tecniche 
Лист технических данных
数据表

 الخصائص الفنية

   18W 5V - 3.1 A
9V - 2.0 A

12V - 1.5 A

127 VAC
60Hz

(±10%)

(1)  Eficiencia activa promedio / Eficiência média ativa / Efficacité moyenne en fonctionnement / Efficienza attiva media / 
Średnia sprawność podczas pracy / Gj.snittlig aktiv effektivitet / Genomsnittlig aktiv effektivitet / Средний КПД при 
работе / 平均有效效率 / متوسط الكفاءة النشط

(2)  Eficiencia a carga baja / Eficiência de carga baixa  / Efficacité à faible charge / Efficienza bassa carica / Sprawność 
przy niskim obciążeniu / Lav ladeeffektivitet / Låg laddningseffektivitet / КПД при работе с низкой нагрузкой / 低
负载效率 / كفاءة تحميل منخفضة 

(3)  Reposo / Em espera / Veille / Stand-by / Tryb gotowości / Ventemodus / Standby / Режим ожидания / 待机 /  
وضع الاستعداد

Average 
active 

80%
(1)

Low load

(10%):
81%

(2)

La longitud máxima del cable USB conectado no puede superar los 3 metros.
O comprimento máximo do cabo USB ligado não pode ultrapassar os 3 metros.
La longueur maximale du câble USB connecté ne peut pas dépasser 3 mètres.
The maximum length of the USB cable connected cannot exceed 3 metres.
Maksimal lengde for tilkoblede USB-kabler er 3 meter.
Maxlängden för den anslutna USB-kabeln får inte överstiga 3 meter.
Długość podłączonego kabla USB nie może przekraczać 3 metrów.
La lunghezza massima del cavo USB non può essere collegata a 3 metros.
Максимальная длина подключенного USB-кабеля не может превышать 3 метра.
所连接的 USB 数据线最大长度不能超过 3 米。

.المتصل 3 أمتار USB لا يمكن أن يتجاوز الحد الأقصى لطول كابل 

(3)

Standby
<100mW
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O comprimento máximo do cabo USB ligado não pode ultrapassar os 3 metros.
La longueur maximale du câble USB connecté ne peut pas dépasser 3 mètres.
The maximum length of the USB cable connected cannot exceed 3 metres.
Maksimal lengde for tilkoblede USB-kabler er 3 meter.
Maxlängden för den anslutna USB-kabeln får inte överstiga 3 meter.
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Максимальная длина подключенного USB-кабеля не может превышать 3 метра.
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.المتصل 3 أمتار USB لا يمكن أن يتجاوز الحد الأقصى لطول كابل 

(3)

Standby
<100mW

INSTALACIÓN - INSTALLATION - INSTALLATION - INSTALAÇÃO - INSTALLERING - INSTALACJA - INSTALLATION - INSTALLAZIONE - МОНТАЖ - 安装 - تركيب 

1 2

3 4

CLICK

CLICK

CLICK
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10mm

Máx 20 cm.

INSTALACIÓN - INSTALLATION - INSTALLATION - INSTALAÇÃO - INSTALLERING - INSTALACJA - INSTALLATION - INSTALLAZIONE - МОНТАЖ - 安装 - تركيب 

1 2

3 4

CLICK

CLICK

CLICK

CLICK

10mm

Máx 20 cm.

INSTALACIÓN - INSTALLATION - INSTALLATION - INSTALAÇÃO - INSTALLERING - INSTALACJA - INSTALLATION - INSTALLAZIONE - МОНТАЖ - 安装 - تركيب 

1 2

3 4

CLICK

CLICK

CLICK

CLICK

10mm

Máx 20 cm.

INSTALACIÓN - INSTALLATION - INSTALLATION - INSTALAÇÃO - INSTALLERING - INSTALACJA - INSTALLATION - INSTALLAZIONE - МОНТАЖ - 安装 - تركيب 

1 2

3 4

CLICK

CLICK

CLICK

CLICK

10mm

Máx 20 cm.

INSTALACIÓN - INSTALLATION - INSTALLATION - INSTALAÇÃO - INSTALLERING - INSTALACJA - INSTALLATION - INSTALLAZIONE - МОНТАЖ - 安装 - تركيب 

1 2

3 4

CLICK

CLICK

CLICK

CLICK

10mm

Máx 20 cm.

INSTALACIÓN - INSTALLATION - INSTALLATION - INSTALAÇÃO - INSTALLERING - INSTALACJA - INSTALLATION - INSTALLAZIONE - МОНТАЖ - 安装 - تركيب 

1 2

3 4

CLICK

CLICK

CLICK

CLICK

10mm

Máx 20 cm.

INSTALACIÓN - INSTALLATION - INSTALLATION - INSTALAÇÃO - INSTALLERING - INSTALACJA - INSTALLATION - INSTALLAZIONE - МОНТАЖ - 安装 - تركيب 

1 2

3 4

CLICK

CLICK

CLICK

CLICK

10mm

Máx 20 cm.



76 77

I N F O R M A C I Ó N  T É C N I C A

RECARGA PARA VEHÍCULO ELÉCTRICO
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2 x Socket Type 2 32A – 32A – 32A – 32A – 32A 32A – – 32A 32A – – 32A 32A – – 32A 32A – –

2 x Cable Type 2 Straight 5 m – 32A – 32A – 32A – 32A – – 32A – – – 32A – – – 32A – – – 32A –

2 x Cable Type 2 Spiral 4 m – – – – – – – – – – – 32A – – – 32A – – – 32A – – – 32A
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Residual DC current 
detection 6mA X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

Modem connectivity – – – – – – – – X X X X X X X X X X X X X X X X
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SIMON, S.A.U., P.O.B. 08093. 08080 Barcelona +34 651 761 346 Spain  
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Actuador iO

Caracteristicas Técnicas

ES Por la presente, Simon, S.A.U. declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico indicado en este manual es 
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo 
de la declaración UE de conformidad está disponible en la 
dirección Internet siguiente: www.simonelectric.com.

EN Simon, S.A.U. hereby declares that the type of 
radioelectrical equipment indicated in this manual complies 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU compliance 
declaration is available at the following web address: www.
simonelectric.com.

FR Par la présente, Simon, S.A.U. certifie que le type 
d’équipement radioélectrique mentionné dans ce manuel 
est conforme aux exigences de la directive 2014/53/UE. La 
Déclaration UE de conformité peut être consultée dans son 
intégralité sur le site Web www.simonelectric.com

PT Pela presente, a Simon, S.A.U. declara que o tipo de 
equipamento radioelétrico indicado neste manual está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo 
da declaração UE de conformidade está disponível no 
seguinte endereço de Internet: www.simonelectric.com.

PL Niniejszym Simon, S.A.U. oświadcza, że sprzęt 
radioelektroniczny opisany w tej instrukcji jest zgodny z 
wymogami dyrektywy 2014/53/UE. Pełen tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem: 
www.simonelectric.com.

NO Simon, S.A.U. erklærer herved at radioutstyret som 
omtales i denne håndboken, oppfyller kravene i direktivet 
2014/53/EU. Samsvarserklæringen i fulltekst er tilgjengelig 
på følgende nettadresse: www.simonelectric.com.

SV  Simon, S.A.U. intygar härmed att den typ av 
radioelektrisk utrustning som beskrivs i denna handbok 
uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU. Hela texten till EU-
försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på följande 
internetadress: www.simonelectric.com.

IT Con la presente, SIMON, S.A.U. dichiara che il tipo 
di apparecchiatura radio indicata in questo manuale è 
conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: www.simonelectric.com.

RU Настоящим компания  Simon, S.A.U. заявляет, что 
тип радиооборудования, представленный в настоящем 
руководстве, соответствует Директиве 2014/53/ЕС. 
Полный текст декларации соответствия ЕС доступен 
в сети Интернет по следующему адресу: www.
simonelectric.com.

ZH Simon, S.A.U. 谨以此声明，本手册中所示的无线电设备符
合2014/53/EU指令。可通过以下网址查阅欧盟符合性声明的全
文：www.simonelectric.com。

AR تصرح Simon S.A.U. بهذه الوثيقة أن نوع المعدات اللاسلكية 
المشار إليها في هذا الدليل يتوافق مع اللائحة 2014/53 / الإتحاد 

الأوروبي. النص الكامل لإعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي متاح على عنوان 

.www.simonelectric.com :الإنترنت التالي
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SIMON, S.A.U., P.O.B. 08093. 08080 Barcelona +34 651 761 346 Spain  
Made in Spain - www.simonelectric.com

Actuador iO

Caracteristicas Técnicas

ES Por la presente, Simon, S.A.U. declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico indicado en este manual es 
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo 
de la declaración UE de conformidad está disponible en la 
dirección Internet siguiente: www.simonelectric.com.

EN Simon, S.A.U. hereby declares that the type of 
radioelectrical equipment indicated in this manual complies 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU compliance 
declaration is available at the following web address: www.
simonelectric.com.

FR Par la présente, Simon, S.A.U. certifie que le type 
d’équipement radioélectrique mentionné dans ce manuel 
est conforme aux exigences de la directive 2014/53/UE. La 
Déclaration UE de conformité peut être consultée dans son 
intégralité sur le site Web www.simonelectric.com

PT Pela presente, a Simon, S.A.U. declara que o tipo de 
equipamento radioelétrico indicado neste manual está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo 
da declaração UE de conformidade está disponível no 
seguinte endereço de Internet: www.simonelectric.com.

PL Niniejszym Simon, S.A.U. oświadcza, że sprzęt 
radioelektroniczny opisany w tej instrukcji jest zgodny z 
wymogami dyrektywy 2014/53/UE. Pełen tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem: 
www.simonelectric.com.

NO Simon, S.A.U. erklærer herved at radioutstyret som 
omtales i denne håndboken, oppfyller kravene i direktivet 
2014/53/EU. Samsvarserklæringen i fulltekst er tilgjengelig 
på følgende nettadresse: www.simonelectric.com.

SV  Simon, S.A.U. intygar härmed att den typ av 
radioelektrisk utrustning som beskrivs i denna handbok 
uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU. Hela texten till EU-
försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på följande 
internetadress: www.simonelectric.com.

IT Con la presente, SIMON, S.A.U. dichiara che il tipo 
di apparecchiatura radio indicata in questo manuale è 
conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: www.simonelectric.com.

RU Настоящим компания  Simon, S.A.U. заявляет, что 
тип радиооборудования, представленный в настоящем 
руководстве, соответствует Директиве 2014/53/ЕС. 
Полный текст декларации соответствия ЕС доступен 
в сети Интернет по следующему адресу: www.
simonelectric.com.

ZH Simon, S.A.U. 谨以此声明，本手册中所示的无线电设备符
合2014/53/EU指令。可通过以下网址查阅欧盟符合性声明的全
文：www.simonelectric.com。

AR تصرح Simon S.A.U. بهذه الوثيقة أن نوع المعدات اللاسلكية 
المشار إليها في هذا الدليل يتوافق مع اللائحة 2014/53 / الإتحاد 

الأوروبي. النص الكامل لإعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي متاح على عنوان 

.www.simonelectric.com :الإنترنت التالي
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Cargador eléctrico SM20
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7 IK10 IP54
50ºC

-30ºC

Ref. Simon

06
40

14
1-

00
0

06
41

14
1-

00
0

06
40

14
1-

10
0

06
41

14
1-

10
0

06
40

12
1-

00
0

06
41

12
1-

00
0

06
40

12
1-

10
0

06
41

12
1-

10
0

06
40

14
2-

00
0

06
40

14
2-

10
0

06
41

14
2-

10
0

06
40

12
2-

00
0

06
41

12
2-

00
0

06
40

12
2-

10
0

06
41

12
2-

10
0

06
40

34
1-

00
0

06
41

34
1-

00
0

06
40

34
1-

10
0

06
41

34
1-

10
0

06
40

32
1-

00
0

06
41

32
1-

00
0

Power supply / 
Maximum power

230V - 50Hz / 7,4 kW 32 A X X X X X X X X X X X

400V - 50Hz / 22 kW 32 A X X X X X X X X X X

Connector

Socket T2 X X X X X X X X

Cable 5m T2 X X X X X X X

Schuko (10A) + Socket T2 X X X X X X

Electric
protections

Without protections X X X X X X X X X X X

Residual current circuit breaker 
30 mA Class A + C-curve miniature 
circuit breaker

X X X X X X X X X X

Residual DC current detection 6mA X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

Workplace 
solutions Modem 4G X X X X X X X X X X X
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m
m

324 mm 154,2 mm 324 mm

Carregador elèctric SM20
Carregador elétrico SM20
Chargeur électrique SM20
SM20 electric charger
Colonnina di ricarica elettrica SM20
Ładowarka elektryczna SM20
Strømlader SM20
SM20 elektrische oplader
SM20 elektrisk laddare
Elektrická nabíječka SM20
Зарядное устройство для электромобилей SM20
电子充电桩SM20

SM20 شاحن كهربائي

Especificaciones 
Especificacions 
Especificações
Spécifications
Specifications 
Specifiche
Dane techniczne
Spesifikasjoner
Specifikationer
Specificaties
Specifikace
Спецификация 
规格

المواصفات
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Power supply / 
Maximum power

230V - 50Hz / 7,4 kW 32 A X X X X X X X X X X X

400V - 50Hz / 22 kW 32 A X X X X X X X X X X

Connector

Socket T2 X X X X X X X X

Cable 5m T2 X X X X X X X

Schuko (10A) + Socket T2 X X X X X X

Electric
protections

Without protections X X X X X X X X X X X

Residual current circuit breaker 
30 mA Class A + C-curve miniature 
circuit breaker

X X X X X X X X X X

Residual DC current detection 6mA X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

Workplace 
solutions Modem 4G X X X X X X X X X X X
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Carregador elèctric SM20
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Chargeur électrique SM20
SM20 electric charger
Colonnina di ricarica elettrica SM20
Ładowarka elektryczna SM20
Strømlader SM20
SM20 elektrische oplader
SM20 elektrisk laddare
Elektrická nabíječka SM20
Зарядное устройство для электромобилей SM20
电子充电桩SM20
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Power supply / 
Maximum power

230V - 50Hz / 7,4 kW 32 A X X X X X X X X X X X

400V - 50Hz / 22 kW 32 A X X X X X X X X X X

Connector

Socket T2 X X X X X X X X

Cable 5m T2 X X X X X X X

Schuko (10A) + Socket T2 X X X X X X

Electric
protections

Without protections X X X X X X X X X X X

Residual current circuit breaker 
30 mA Class A + C-curve miniature 
circuit breaker

X X X X X X X X X X

Residual DC current detection 6mA X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

Workplace 
solutions Modem 4G X X X X X X X X X X X
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Ładowarka elektryczna SM20
Strømlader SM20
SM20 elektrische oplader
SM20 elektrisk laddare
Elektrická nabíječka SM20
Зарядное устройство для электромобилей SM20
电子充电桩SM20

SM20 شاحن كهربائي
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SIMON, S.A.U., P.O.B. 08093. 08080 Barcelona +34 651 761 346 Spain  
Made in Spain - www.simonelectric.com

Actuador iO

Caracteristicas Técnicas

ES Por la presente, Simon, S.A.U. declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico indicado en este manual es 
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo 
de la declaración UE de conformidad está disponible en la 
dirección Internet siguiente: www.simonelectric.com.

EN Simon, S.A.U. hereby declares that the type of 
radioelectrical equipment indicated in this manual complies 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU compliance 
declaration is available at the following web address: www.
simonelectric.com.

FR Par la présente, Simon, S.A.U. certifie que le type 
d’équipement radioélectrique mentionné dans ce manuel 
est conforme aux exigences de la directive 2014/53/UE. La 
Déclaration UE de conformité peut être consultée dans son 
intégralité sur le site Web www.simonelectric.com

PT Pela presente, a Simon, S.A.U. declara que o tipo de 
equipamento radioelétrico indicado neste manual está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo 
da declaração UE de conformidade está disponível no 
seguinte endereço de Internet: www.simonelectric.com.

PL Niniejszym Simon, S.A.U. oświadcza, że sprzęt 
radioelektroniczny opisany w tej instrukcji jest zgodny z 
wymogami dyrektywy 2014/53/UE. Pełen tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem: 
www.simonelectric.com.

NO Simon, S.A.U. erklærer herved at radioutstyret som 
omtales i denne håndboken, oppfyller kravene i direktivet 
2014/53/EU. Samsvarserklæringen i fulltekst er tilgjengelig 
på følgende nettadresse: www.simonelectric.com.

SV  Simon, S.A.U. intygar härmed att den typ av 
radioelektrisk utrustning som beskrivs i denna handbok 
uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU. Hela texten till EU-
försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på följande 
internetadress: www.simonelectric.com.

IT Con la presente, SIMON, S.A.U. dichiara che il tipo 
di apparecchiatura radio indicata in questo manuale è 
conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: www.simonelectric.com.

RU Настоящим компания  Simon, S.A.U. заявляет, что 
тип радиооборудования, представленный в настоящем 
руководстве, соответствует Директиве 2014/53/ЕС. 
Полный текст декларации соответствия ЕС доступен 
в сети Интернет по следующему адресу: www.
simonelectric.com.

ZH Simon, S.A.U. 谨以此声明，本手册中所示的无线电设备符
合2014/53/EU指令。可通过以下网址查阅欧盟符合性声明的全
文：www.simonelectric.com。

AR تصرح Simon S.A.U. بهذه الوثيقة أن نوع المعدات اللاسلكية 
المشار إليها في هذا الدليل يتوافق مع اللائحة 2014/53 / الإتحاد 

الأوروبي. النص الكامل لإعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي متاح على عنوان 

.www.simonelectric.com :الإنترنت التالي
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SIMON, S.A.U., P.O.B. 08093. 08080 Barcelona +34 651 761 346 Spain  
Made in Spain - www.simonelectric.com

Actuador iO

Caracteristicas Técnicas

ES Por la presente, Simon, S.A.U. declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico indicado en este manual es 
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo 
de la declaración UE de conformidad está disponible en la 
dirección Internet siguiente: www.simonelectric.com.

EN Simon, S.A.U. hereby declares that the type of 
radioelectrical equipment indicated in this manual complies 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU compliance 
declaration is available at the following web address: www.
simonelectric.com.

FR Par la présente, Simon, S.A.U. certifie que le type 
d’équipement radioélectrique mentionné dans ce manuel 
est conforme aux exigences de la directive 2014/53/UE. La 
Déclaration UE de conformité peut être consultée dans son 
intégralité sur le site Web www.simonelectric.com

PT Pela presente, a Simon, S.A.U. declara que o tipo de 
equipamento radioelétrico indicado neste manual está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo 
da declaração UE de conformidade está disponível no 
seguinte endereço de Internet: www.simonelectric.com.

PL Niniejszym Simon, S.A.U. oświadcza, że sprzęt 
radioelektroniczny opisany w tej instrukcji jest zgodny z 
wymogami dyrektywy 2014/53/UE. Pełen tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem: 
www.simonelectric.com.

NO Simon, S.A.U. erklærer herved at radioutstyret som 
omtales i denne håndboken, oppfyller kravene i direktivet 
2014/53/EU. Samsvarserklæringen i fulltekst er tilgjengelig 
på følgende nettadresse: www.simonelectric.com.

SV  Simon, S.A.U. intygar härmed att den typ av 
radioelektrisk utrustning som beskrivs i denna handbok 
uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU. Hela texten till EU-
försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på följande 
internetadress: www.simonelectric.com.

IT Con la presente, SIMON, S.A.U. dichiara che il tipo 
di apparecchiatura radio indicata in questo manuale è 
conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: www.simonelectric.com.

RU Настоящим компания  Simon, S.A.U. заявляет, что 
тип радиооборудования, представленный в настоящем 
руководстве, соответствует Директиве 2014/53/ЕС. 
Полный текст декларации соответствия ЕС доступен 
в сети Интернет по следующему адресу: www.
simonelectric.com.

ZH Simon, S.A.U. 谨以此声明，本手册中所示的无线电设备符
合2014/53/EU指令。可通过以下网址查阅欧盟符合性声明的全
文：www.simonelectric.com。

AR تصرح Simon S.A.U. بهذه الوثيقة أن نوع المعدات اللاسلكية 
المشار إليها في هذا الدليل يتوافق مع اللائحة 2014/53 / الإتحاد 

الأوروبي. النص الكامل لإعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي متاح على عنوان 

.www.simonelectric.com :الإنترنت التالي
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SIMON URMET, S.P.A. Via Bologna, 152/ 10154 Torino  +390112400957  (ITALY)
 INDO SIMON ELECTRIC PVT. LTD. B-88, Sector-83, Noida / 201305 Uttar Pradesh /  +911203096700 (INDIA) 

KONTAKT-SIMON S.A. ul. Bestwińska, 21 /43-500 Czechowice-Dziedzice /  +48323246300 (POLAND)
SIMON ELECTRIC, S.L. Novocheremushkinskaya Str, 23-4/117218 Moscow /  +74956468400 (RUSSIA)

 SIMON ELEKTROMEKANIK SAN. VE TIC. A.Ş. Istanbul Anadolu Yakasi OSB / Mermerciler Caddesi. No:11 Tuzla/ 34953 Istanbul/  +902165931434 (TURKEY) 
SIMON INTERNATIONAL, S.A. Zone industrielle Gzenaya. Lot 152/160 Route de Rabat / 90024 Tanger/  +21239393434 (MOROCCO)

Made in China by Simon

Hinweis!
- Überprüfen Sie, dass während der Installation der Strom abgestellt ist.
- Die Leuchten müssen von einem professionellen Elektriker unter Einhaltung aller nationaler und internationaler Vorschriften und 
Regelungen für Elektroinstallationen angebracht werden.
- Die Artikel dürfen keinesfalls Regen oder hoher Feuchtigkeit ausgesetzt werden. Nur für den Gebrauch in Innenräumen geeignet!
- An den Geräten können elektrostatische Entladungen (ESD) entstehen. Sie sind deshalb, zur Vermeidung dieser Entladungen, 
nur unter Einhaltung der erforderlichen Vorsichtsmaßnahmen zu handhaben.
- Für die Reinigung der Produkte keine Chemikalien oder Schleifmittel benutzen. Nur mit einem weichen Tuch reinigen. Nicht auf 
der Oberfl äche kratzen.
- Durch eine falsche Montage kann es zu Defekten kommen.
- Simon haftet nicht für einen eventuellen unsachgemäßen Gebrauch der Artikel.

Uwaga!
- Należy się upewnić, że przed przystąpieniem do instalacji wyłączono zasilanie.
- Podczas instalacji, którą powinien przeprowadzać elektryk, posiadający stosowne uprawnienia, należy przestrzegać wszystkich 
norm i przepisów, zarówno krajowych jak i lokalnych, dotyczących instalacji elektrycznych.
- Artykułów nie należy używać w otoczeniu o wysokim stopniu wilgotności, lub gdzie istnieje możliwość wystąpienia opadów. 
Wyłącznie do użytku we wnętrzach!
- Urządzenia czułe na wyładowania elektrostatyczne (ESD). Aby ich uniknąć, w trakcie użytkowania należy stosować niezbędne 
środki ostrożności.
- Czyścić wyłącznie miękką szmatką irchową. Nie należy stosować produktów chemicznych lub ścierających. Należy uważać, aby nie 
porysować powierzchni.
- Wadliwy montaż może być powodem awarii.
- Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w wyniku użytkowania niezgodnego z zaleceniami.

Внимание!
- Во время установки убедитесь в том, что электрическое питание отключено.
- Только квалифицированный электрик может устанавливать осветительные приборы, выполняя все нормативы и правила по 
электрическим установкам, как национальные, так и местные.
- Запрещается подвергать продукт воздействию влажной атмосферы. Защищать от дождя. Использовать только в закрытых 
помещениях!
- Приспособления, подверженные электростатическим разрядам.(ESD). Обращаться осторожно в целях предотвращения 
разрядов.
-Запрещается пользоваться химическими или абразивными средствами для чистки изделия. Использовать только мягкую замшу. 
Не царапать поверхность.
- Неправильная сборка может привести к аварии.
-Simon не отвечает за неправильное использование изделия.

Uyarı!
- Montaj sırasında güç kaynağının bağlantısının kesildiğinden emin olun.
- Aydınlatmalar kalifi ye bir elektrik teknisyeni tarafından kurulmalı ve elektrik tesisatlarıyla ilgili ulusal ve yerel tüm norm ve düzen-
lemelere uygun olmalıdır.
- Ürünü temizlemek için kimyasal veya aşındırıcı maddeler kullanmayın. Yalnızca yumuşak bir bez kullanın. Ürünün yüzeyini çizmeyin.
- Cihazlar elektrostatik boşalmaya (ESD) karşı duyarlıdır. Bunları önlemek için gerekli tedbirleri alın.
- Ürünü temizlemek için kimyasal veya aşındırıcı maddeler kullanmayın. Yalnızca yumuşak bir bez kullanın. Ürünün yüzeyini çizmeyin.
- Hatalı montaj birtakım arızalara neden olabilir.
- Simon, hatalı ürün kullanımından sorumlu değildir. 
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SIMON, S.A. Diputación, 390-392/ 08013 Barcelona-  +34902109700 (SPAIN) 
TECNOWATT ILUMINAÇÃO LTDA / Rua trajano de Araujo Viana, 1228 Cinco - Contagem/MG CEP 32010-090 / +553133598225 (BRAZIL)

 SIMON ELECTRICA, S.A. Darwin, 136, Anzures / 11590 México, D.F   +5255457865 (MEXICO) 
 IEP DE ILUMINACION, S.A. Ruta Panamericana km 37,5 - Ramal Escobar / Centro industrial Garín - Mozart 160- Lote 39( (03327)  410410  +543327410410 (ARGENTINA)   

SIMON MATERIEL ELECTRIQUE 22 Rue Robert Witchitz / 94200 Ivry-sur-Seine / Cedex /  +33(0)146814545 (FRANCE) 
SIMON ELECTRIC CO,.LTD. No.1 Simon Rd, Jiangsu Haian, China(226600) (CHINA)

¡Advertencia!
- Durante la instalación asegúrese que la alimentación eléctrica esté desconectada.
- Las luminarias deben ser instaladas por un electricista cualificado y cumpliendo todas las normas y regulaciones, tanto nacionales 
como locales, sobre instalaciones eléctricas.
- No exponer el producto a la lluvia o a ambientes de humedad alta. ¡Uso interior solamente!
- Dispositivos sensibles a descargas electrostáticas. (ESD). Manipular con las precauciones necesarias para evitarlas.
- No usar productos químicos o abrasivos para limpiar el producto. Usar solamente una gamuza suave. No arañar la superficie.
- Un montaje incorrecto puede causar averías.
- Simon no se hace responsable de cualquier uso indebido del producto.

Atenção!
- Durante a instalação, é preciso assegurar-se de que a alimentação eléctrica está desligada.
- As luminárias devem ser instaladas por um electricista qualificado e cumprindo sempre todas as normas e regulamentos, tanto 
nacionais como locais, sobre instalações eléctricas.
- Não expor o produto à chuva ou a ambientes com alta humidade. Apto somente para interiores!
- Dispositivos sensíveis a descargas electrostáticas. (ESD). Para evitar descargas electrostática, tomar as precauções necessárias 
ao manipular o produto.
- Não utilizar produtos químicos ou abrasivos para limpar o produto. Utilizar somente uma flanela macia. Não riscar a superfície.
- Uma montagem incorrecta pode causar avarias.
- A Simon não assume nenhuma responsabilidade por qualquer utilização imprópria do produto.

Attention !
- Veuillez vous assurer que l’alimentation électrique est débranchée au cours de l’installation.
- Les éclairages doivent être installés par un électricien qualifié dans le respect des normes et réglementations, nationales ou 
locales, portant sur les installations électriques.
- Ne pas exposer le produit à la pluie ou dans une atmosphère trop humide. Utilisation intérieure exclusivement !
- Equipements sensibles aux décharges électrostatiques. (ESD). Manipuler en prenant les précautions nécessaires.
- Ne pas utiliser de produits chimiques ou abrasifs pour nettoyer le produit. Utiliser seulement une chamoisine. Ne pas griffer la surface.
- Un montage incorrect peut causer des pannes.
- Simon ne saurait être tenu pour responsable de toute mauvaise utilisation du produit.

Warning!
- During the installation make sure power is OFF.
- Fixtures must be installed by a qualified electrician in accordance with all national and local electrical and construction codes and 
regulations.
- Do not expose the product to the rain or high humidity environment. Indoor use only!
- Electrostatic sensitive devices (ESD). Handle with necessary precautions to avoid ESD.
- Do not use chemicals or abrasives to clean this product. Use soft mat only. Avoid scracth the surface.
- Incorrect assembly can cause malfunction.
- Simon is not responsible of any incorrect use of the product.

警告！
- 在安装过程中，请确保电源已被切断
- 该灯具的安装须由合格的电工完成并严格遵守该国家的地区的电器安装规章守则。
- 不要将产品暴露在雨中或高湿度环境中。仅限室内使用！
- 避免直接看向光源（发光二级管），以防止眩光或其他不适症状的产生。
- 此设备为静电放电敏感设备（ESD）。做好必要的预防措施以避免其发生。
- 禁止使用化学物质或研磨剂来清洁产品。只能使用软布。注意不能刮伤表面。
- 不正确的安装可能会导致故障。
- 如因非正确使用而引起产品故障，西蒙电气不负任何责任。
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TECNOWATT ILUMINAÇÃO LTDA / Rua trajano de Araujo Viana, 1228 Cinco - Contagem/MG CEP 32010-090 / +553133598225 (BRAZIL)
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SIMON ELECTRIC CO,.LTD. No.1 Simon Rd, Jiangsu Haian, China(226600) (CHINA)

¡Advertencia!
- Durante la instalación asegúrese que la alimentación eléctrica esté desconectada.
- Las luminarias deben ser instaladas por un electricista cualificado y cumpliendo todas las normas y regulaciones, tanto nacionales 
como locales, sobre instalaciones eléctricas.
- No exponer el producto a la lluvia o a ambientes de humedad alta. ¡Uso interior solamente!
- Dispositivos sensibles a descargas electrostáticas. (ESD). Manipular con las precauciones necesarias para evitarlas.
- No usar productos químicos o abrasivos para limpiar el producto. Usar solamente una gamuza suave. No arañar la superficie.
- Un montaje incorrecto puede causar averías.
- Simon no se hace responsable de cualquier uso indebido del producto.

Atenção!
- Durante a instalação, é preciso assegurar-se de que a alimentação eléctrica está desligada.
- As luminárias devem ser instaladas por um electricista qualificado e cumprindo sempre todas as normas e regulamentos, tanto 
nacionais como locais, sobre instalações eléctricas.
- Não expor o produto à chuva ou a ambientes com alta humidade. Apto somente para interiores!
- Dispositivos sensíveis a descargas electrostáticas. (ESD). Para evitar descargas electrostática, tomar as precauções necessárias 
ao manipular o produto.
- Não utilizar produtos químicos ou abrasivos para limpar o produto. Utilizar somente uma flanela macia. Não riscar a superfície.
- Uma montagem incorrecta pode causar avarias.
- A Simon não assume nenhuma responsabilidade por qualquer utilização imprópria do produto.

Attention !
- Veuillez vous assurer que l’alimentation électrique est débranchée au cours de l’installation.
- Les éclairages doivent être installés par un électricien qualifié dans le respect des normes et réglementations, nationales ou 
locales, portant sur les installations électriques.
- Ne pas exposer le produit à la pluie ou dans une atmosphère trop humide. Utilisation intérieure exclusivement !
- Equipements sensibles aux décharges électrostatiques. (ESD). Manipuler en prenant les précautions nécessaires.
- Ne pas utiliser de produits chimiques ou abrasifs pour nettoyer le produit. Utiliser seulement une chamoisine. Ne pas griffer la surface.
- Un montage incorrect peut causer des pannes.
- Simon ne saurait être tenu pour responsable de toute mauvaise utilisation du produit.

Warning!
- During the installation make sure power is OFF.
- Fixtures must be installed by a qualified electrician in accordance with all national and local electrical and construction codes and 
regulations.
- Do not expose the product to the rain or high humidity environment. Indoor use only!
- Electrostatic sensitive devices (ESD). Handle with necessary precautions to avoid ESD.
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- 不要将产品暴露在雨中或高湿度环境中。仅限室内使用！
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- 此设备为静电放电敏感设备（ESD）。做好必要的预防措施以避免其发生。
- 禁止使用化学物质或研磨剂来清洁产品。只能使用软布。注意不能刮伤表面。
- 不正确的安装可能会导致故障。
- 如因非正确使用而引起产品故障，西蒙电气不负任何责任。
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 INDO SIMON ELECTRIC PVT. LTD. B-88, Sector-83, Noida / 201305 Uttar Pradesh /  +911203096700 (INDIA)  

KONTAKT-SIMON S.A. ul. Bestwińska, 21 /43-500 Czechowice-Dziedzice /  +48323246300 (POLAND) 
 SIMON ELECTRIC, S.L. Novocheremushkinskaya Str, 23-4/117218 Moscow /  +74956468400 (RUSSIA) 

 SIMON ELEKTROMEKANIK SAN. VE TIC. A.Ş. Istanbul Anadolu Yakasi OSB / Mermerciler Caddesi. No:11 Tuzla/ 34953 Istanbul/  +902165931434 (TURKEY)  
SIMON INTERNATIONAL, S.A. Zone industrielle Gzenaya. Lot 152/160 Route de Rabat / 90024 Tanger/  +21239393434 (MOROCCO)

Hinweis!
- Überprüfen Sie, dass während der Installation der Strom abgestellt ist.
- Die Leuchten müssen von einem professionellen Elektriker unter Einhaltung aller nationaler und internationaler Vorschriften und 
Regelungen für Elektroinstallationen angebracht werden.
- Die Artikel dürfen keinesfalls Regen oder hoher Feuchtigkeit ausgesetzt werden. Nur für den Gebrauch in Innenräumen geeignet!
- An den Geräten können elektrostatische Entladungen (ESD) entstehen. Sie sind deshalb, zur Vermeidung dieser Entladungen, nur unter 
Einhaltung der erforderlichen Vorsichtsmaßnahmen zu handhaben.
- Für die Reinigung der Produkte keine Chemikalien oder Schleifmittel benutzen. Nur mit einem weichen Tuch reinigen. Nicht auf der 
Oberfläche kratzen.
- Durch eine falsche Montage kann es zu Defekten kommen.
- Simon haftet nicht für einen eventuellen unsachgemäßen Gebrauch der Artikel.
- Die Quelle des Lichtes dieses Sternes ist nicht ersetzbar; wenn die Quelle leichter Reichweiten das Ende von seinem Leben, das sollte 
ausgetauscht werden ganzer Stern.
- Den direkten Blick in die Lichtquelle (LEDs) vermeiden, um Blendungen oder andere Beschwerden zu vermeiden.

Uwaga!
- Należy się upewnić, że przed przystąpieniem do instalacji wyłączono zasilanie.
- Podczas instalacji, którą powinien przeprowadzać elektryk, posiadający stosowne uprawnienia, należy przestrzegać wszystkich norm i 
przepisów, zarówno krajowych jak i lokalnych, dotyczących instalacji elektrycznych.
- Artykułów nie należy używać w otoczeniu o wysokim stopniu wilgotności, lub gdzie istnieje możliwość wystą MÓDULO LED 704 pienia 
opadów. Wyłącznie do użytku we wnętrzach!
- Urządzenia czułe na wyładowania elektrostatyczne (ESD). Aby ich uniknąć, w trakcie użytkowania należy stosować niezbędne środki 
ostrożności.
- Czyścić wyłącznie miękką szmatką irchową. Nie należy stosować produktów chemicznych lub ścierających. Należy uważać, aby nie 
porysować powierzchni.
- Wadliwy montaż może być powodem awarii.
- Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w wyniku użytkowania niezgodnego z zaleceniami.
- Źródło światła tej oprawy nie jest wymienne; Kiedy źródło światła osiągnie koniec swojego życia, cała oprawa.
- Należy unikać patrzenia wprost na źródło światła (LEDs), aby uniknąć oślepienia lub innych nieprzyjemnych objawów.

Внимание!
- Во время установки убедитесь в том, что электрическое питание отключено.
- Только квалифицированный электрик может устанавливать осветительные приборы, выполняя все нормативы и правила по 
электрическим установкам, как национальные, так и местные.
- Запрещается подвергать продукт воздействию влажной атмосферы. Защищать от дождя. Использовать только в закрытых помещениях!
- Приспособления, подверженные электростатическим разрядам.(ESD). Обращаться осторожно в целях предотвращения разрядов.
-Запрещается пользоваться химическими или абразивными средствами для чистки изделия. Использовать только мягкую замшу. Не 
царапать поверхность.
- Неправильная сборка может привести к аварии.
- Simon не отвечает за неправильное использование изделия.
- Легкий источник этого света не заменим; когда легкий источник достигает конца его (она, ваш) жизни, необходимо занимать место Свет 
сообщает.
- Во избежание ослепления и прочих неудобств, не смотреть прямо на источник света (светодиод).

Uyarı!
- Montaj sırasında güç kaynağının bağlantısının kesildiğinden emin olun.
- Aydınlatmalar kalifiye bir elektrik teknisyeni tarafından kurulmalı ve elektrik tesisatlarıyla ilgili ulusal ve yerel tüm norm ve düzenlemelere 
uygun olmalıdır.
- Ürünü yağmura veya çok nemli ortamlara maruz bırakmayın. Ürünü sadece kapalı mekanlarda kullanın!
- Cihazlar elektrostatik boşalmaya (ESD) karşı duyarlıdır. Bunları önlemek için gerekli tedbirleri alın.
- Ürünü temizlemek için kimyasal veya aşındırıcı maddeler kullanmayın. Yalnızca yumuşak bir bez kullanın. Ürünün yüzeyini çizmeyin.
- Hatalı montaj birtakım arızalara neden olabilir.
- Simon, hatalı ürün kullanımından sorumlu değildir. 
- Bu lambanın ışık kaynağı değiştirilemez. Işık kaynağının kullanım süresi dolduğunda armatürün tamamı değiştirilmelidir.
- Parlama veya başka sorunlar yaşamamak için doğrudan ışık kaynağına (LED’lere) bakmayın.
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Hinweis!
- Überprüfen Sie, dass während der Installation der Strom abgestellt ist.
- Die Leuchten müssen von einem professionellen Elektriker unter Einhaltung aller nationaler und internationaler Vorschriften und 
Regelungen für Elektroinstallationen angebracht werden.
- Die Artikel dürfen keinesfalls Regen oder hoher Feuchtigkeit ausgesetzt werden. Nur für den Gebrauch in Innenräumen geeignet!
- An den Geräten können elektrostatische Entladungen (ESD) entstehen. Sie sind deshalb, zur Vermeidung dieser Entladungen, nur unter 
Einhaltung der erforderlichen Vorsichtsmaßnahmen zu handhaben.
- Für die Reinigung der Produkte keine Chemikalien oder Schleifmittel benutzen. Nur mit einem weichen Tuch reinigen. Nicht auf der 
Oberfläche kratzen.
- Durch eine falsche Montage kann es zu Defekten kommen.
- Simon haftet nicht für einen eventuellen unsachgemäßen Gebrauch der Artikel.
- Die Quelle des Lichtes dieses Sternes ist nicht ersetzbar; wenn die Quelle leichter Reichweiten das Ende von seinem Leben, das sollte 
ausgetauscht werden ganzer Stern.
- Den direkten Blick in die Lichtquelle (LEDs) vermeiden, um Blendungen oder andere Beschwerden zu vermeiden.

Uwaga!
- Należy się upewnić, że przed przystąpieniem do instalacji wyłączono zasilanie.
- Podczas instalacji, którą powinien przeprowadzać elektryk, posiadający stosowne uprawnienia, należy przestrzegać wszystkich norm i 
przepisów, zarówno krajowych jak i lokalnych, dotyczących instalacji elektrycznych.
- Artykułów nie należy używać w otoczeniu o wysokim stopniu wilgotności, lub gdzie istnieje możliwość wystą MÓDULO LED 704 pienia 
opadów. Wyłącznie do użytku we wnętrzach!
- Urządzenia czułe na wyładowania elektrostatyczne (ESD). Aby ich uniknąć, w trakcie użytkowania należy stosować niezbędne środki 
ostrożności.
- Czyścić wyłącznie miękką szmatką irchową. Nie należy stosować produktów chemicznych lub ścierających. Należy uważać, aby nie 
porysować powierzchni.
- Wadliwy montaż może być powodem awarii.
- Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w wyniku użytkowania niezgodnego z zaleceniami.
- Źródło światła tej oprawy nie jest wymienne; Kiedy źródło światła osiągnie koniec swojego życia, cała oprawa.
- Należy unikać patrzenia wprost na źródło światła (LEDs), aby uniknąć oślepienia lub innych nieprzyjemnych objawów.

Внимание!
- Во время установки убедитесь в том, что электрическое питание отключено.
- Только квалифицированный электрик может устанавливать осветительные приборы, выполняя все нормативы и правила по 
электрическим установкам, как национальные, так и местные.
- Запрещается подвергать продукт воздействию влажной атмосферы. Защищать от дождя. Использовать только в закрытых помещениях!
- Приспособления, подверженные электростатическим разрядам.(ESD). Обращаться осторожно в целях предотвращения разрядов.
-Запрещается пользоваться химическими или абразивными средствами для чистки изделия. Использовать только мягкую замшу. Не 
царапать поверхность.
- Неправильная сборка может привести к аварии.
- Simon не отвечает за неправильное использование изделия.
- Легкий источник этого света не заменим; когда легкий источник достигает конца его (она, ваш) жизни, необходимо занимать место Свет 
сообщает.
- Во избежание ослепления и прочих неудобств, не смотреть прямо на источник света (светодиод).
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- Montaj sırasında güç kaynağının bağlantısının kesildiğinden emin olun.
- Aydınlatmalar kalifiye bir elektrik teknisyeni tarafından kurulmalı ve elektrik tesisatlarıyla ilgili ulusal ve yerel tüm norm ve düzenlemelere 
uygun olmalıdır.
- Ürünü yağmura veya çok nemli ortamlara maruz bırakmayın. Ürünü sadece kapalı mekanlarda kullanın!
- Cihazlar elektrostatik boşalmaya (ESD) karşı duyarlıdır. Bunları önlemek için gerekli tedbirleri alın.
- Ürünü temizlemek için kimyasal veya aşındırıcı maddeler kullanmayın. Yalnızca yumuşak bir bez kullanın. Ürünün yüzeyini çizmeyin.
- Hatalı montaj birtakım arızalara neden olabilir.
- Simon, hatalı ürün kullanımından sorumlu değildir. 
- Bu lambanın ışık kaynağı değiştirilemez. Işık kaynağının kullanım süresi dolduğunda armatürün tamamı değiştirilmelidir.
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Hinweis!
- Überprüfen Sie, dass während der Installation der Strom abgestellt ist.
- Die Leuchten müssen von einem professionellen Elektriker unter Einhaltung aller nationaler und internationaler Vorschriften und 
Regelungen für Elektroinstallationen angebracht werden.
- Die Artikel dürfen keinesfalls Regen oder hoher Feuchtigkeit ausgesetzt werden. Nur für den Gebrauch in Innenräumen geeignet!
- An den Geräten können elektrostatische Entladungen (ESD) entstehen. Sie sind deshalb, zur Vermeidung dieser Entladungen, nur unter 
Einhaltung der erforderlichen Vorsichtsmaßnahmen zu handhaben.
- Für die Reinigung der Produkte keine Chemikalien oder Schleifmittel benutzen. Nur mit einem weichen Tuch reinigen. Nicht auf der 
Oberfläche kratzen.
- Durch eine falsche Montage kann es zu Defekten kommen.
- Simon haftet nicht für einen eventuellen unsachgemäßen Gebrauch der Artikel.
- Die Quelle des Lichtes dieses Sternes ist nicht ersetzbar; wenn die Quelle leichter Reichweiten das Ende von seinem Leben, das sollte 
ausgetauscht werden ganzer Stern.
- Den direkten Blick in die Lichtquelle (LEDs) vermeiden, um Blendungen oder andere Beschwerden zu vermeiden.

Uwaga!
- Należy się upewnić, że przed przystąpieniem do instalacji wyłączono zasilanie.
- Podczas instalacji, którą powinien przeprowadzać elektryk, posiadający stosowne uprawnienia, należy przestrzegać wszystkich norm i 
przepisów, zarówno krajowych jak i lokalnych, dotyczących instalacji elektrycznych.
- Artykułów nie należy używać w otoczeniu o wysokim stopniu wilgotności, lub gdzie istnieje możliwość wystą MÓDULO LED 704 pienia 
opadów. Wyłącznie do użytku we wnętrzach!
- Urządzenia czułe na wyładowania elektrostatyczne (ESD). Aby ich uniknąć, w trakcie użytkowania należy stosować niezbędne środki 
ostrożności.
- Czyścić wyłącznie miękką szmatką irchową. Nie należy stosować produktów chemicznych lub ścierających. Należy uważać, aby nie 
porysować powierzchni.
- Wadliwy montaż może być powodem awarii.
- Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w wyniku użytkowania niezgodnego z zaleceniami.
- Źródło światła tej oprawy nie jest wymienne; Kiedy źródło światła osiągnie koniec swojego życia, cała oprawa.
- Należy unikać patrzenia wprost na źródło światła (LEDs), aby uniknąć oślepienia lub innych nieprzyjemnych objawów.

Внимание!
- Во время установки убедитесь в том, что электрическое питание отключено.
- Только квалифицированный электрик может устанавливать осветительные приборы, выполняя все нормативы и правила по 
электрическим установкам, как национальные, так и местные.
- Запрещается подвергать продукт воздействию влажной атмосферы. Защищать от дождя. Использовать только в закрытых помещениях!
- Приспособления, подверженные электростатическим разрядам.(ESD). Обращаться осторожно в целях предотвращения разрядов.
-Запрещается пользоваться химическими или абразивными средствами для чистки изделия. Использовать только мягкую замшу. Не 
царапать поверхность.
- Неправильная сборка может привести к аварии.
- Simon не отвечает за неправильное использование изделия.
- Легкий источник этого света не заменим; когда легкий источник достигает конца его (она, ваш) жизни, необходимо занимать место Свет 
сообщает.
- Во избежание ослепления и прочих неудобств, не смотреть прямо на источник света (светодиод).

Uyarı!
- Montaj sırasında güç kaynağının bağlantısının kesildiğinden emin olun.
- Aydınlatmalar kalifiye bir elektrik teknisyeni tarafından kurulmalı ve elektrik tesisatlarıyla ilgili ulusal ve yerel tüm norm ve düzenlemelere 
uygun olmalıdır.
- Ürünü yağmura veya çok nemli ortamlara maruz bırakmayın. Ürünü sadece kapalı mekanlarda kullanın!
- Cihazlar elektrostatik boşalmaya (ESD) karşı duyarlıdır. Bunları önlemek için gerekli tedbirleri alın.
- Ürünü temizlemek için kimyasal veya aşındırıcı maddeler kullanmayın. Yalnızca yumuşak bir bez kullanın. Ürünün yüzeyini çizmeyin.
- Hatalı montaj birtakım arızalara neden olabilir.
- Simon, hatalı ürün kullanımından sorumlu değildir. 
- Bu lambanın ışık kaynağı değiştirilemez. Işık kaynağının kullanım süresi dolduğunda armatürün tamamı değiştirilmelidir.
- Parlama veya başka sorunlar yaşamamak için doğrudan ışık kaynağına (LED’lere) bakmayın.
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SIMON URMET, S.P.A. Via Bologna, 152/ 10154 Torino  +390112400957  (ITALY) 
 INDO SIMON ELECTRIC PVT. LTD. B-88, Sector-83, Noida / 201305 Uttar Pradesh /  +911203096700 (INDIA)  

KONTAKT-SIMON S.A. ul. Bestwińska, 21 /43-500 Czechowice-Dziedzice /  +48323246300 (POLAND) 
 SIMON ELECTRIC, S.L. Novocheremushkinskaya Str, 23-4/117218 Moscow /  +74956468400 (RUSSIA) 

 SIMON ELEKTROMEKANIK SAN. VE TIC. A.Ş. Istanbul Anadolu Yakasi OSB / Mermerciler Caddesi. No:11 Tuzla/ 34953 Istanbul/  +902165931434 (TURKEY)  
SIMON INTERNATIONAL, S.A. Zone industrielle Gzenaya. Lot 152/160 Route de Rabat / 90024 Tanger/  +21239393434 (MOROCCO)

Hinweis!
- Überprüfen Sie, dass während der Installation der Strom abgestellt ist.
- Die Leuchten müssen von einem professionellen Elektriker unter Einhaltung aller nationaler und internationaler Vorschriften und 
Regelungen für Elektroinstallationen angebracht werden.
- Die Artikel dürfen keinesfalls Regen oder hoher Feuchtigkeit ausgesetzt werden. Nur für den Gebrauch in Innenräumen geeignet!
- An den Geräten können elektrostatische Entladungen (ESD) entstehen. Sie sind deshalb, zur Vermeidung dieser Entladungen, nur unter 
Einhaltung der erforderlichen Vorsichtsmaßnahmen zu handhaben.
- Für die Reinigung der Produkte keine Chemikalien oder Schleifmittel benutzen. Nur mit einem weichen Tuch reinigen. Nicht auf der 
Oberfläche kratzen.
- Durch eine falsche Montage kann es zu Defekten kommen.
- Simon haftet nicht für einen eventuellen unsachgemäßen Gebrauch der Artikel.
- Die Quelle des Lichtes dieses Sternes ist nicht ersetzbar; wenn die Quelle leichter Reichweiten das Ende von seinem Leben, das sollte 
ausgetauscht werden ganzer Stern.
- Den direkten Blick in die Lichtquelle (LEDs) vermeiden, um Blendungen oder andere Beschwerden zu vermeiden.

Uwaga!
- Należy się upewnić, że przed przystąpieniem do instalacji wyłączono zasilanie.
- Podczas instalacji, którą powinien przeprowadzać elektryk, posiadający stosowne uprawnienia, należy przestrzegać wszystkich norm i 
przepisów, zarówno krajowych jak i lokalnych, dotyczących instalacji elektrycznych.
- Artykułów nie należy używać w otoczeniu o wysokim stopniu wilgotności, lub gdzie istnieje możliwość wystą MÓDULO LED 704 pienia 
opadów. Wyłącznie do użytku we wnętrzach!
- Urządzenia czułe na wyładowania elektrostatyczne (ESD). Aby ich uniknąć, w trakcie użytkowania należy stosować niezbędne środki 
ostrożności.
- Czyścić wyłącznie miękką szmatką irchową. Nie należy stosować produktów chemicznych lub ścierających. Należy uważać, aby nie 
porysować powierzchni.
- Wadliwy montaż może być powodem awarii.
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- Należy unikać patrzenia wprost na źródło światła (LEDs), aby uniknąć oślepienia lub innych nieprzyjemnych objawów.

Внимание!
- Во время установки убедитесь в том, что электрическое питание отключено.
- Только квалифицированный электрик может устанавливать осветительные приборы, выполняя все нормативы и правила по 
электрическим установкам, как национальные, так и местные.
- Запрещается подвергать продукт воздействию влажной атмосферы. Защищать от дождя. Использовать только в закрытых помещениях!
- Приспособления, подверженные электростатическим разрядам.(ESD). Обращаться осторожно в целях предотвращения разрядов.
-Запрещается пользоваться химическими или абразивными средствами для чистки изделия. Использовать только мягкую замшу. Не 
царапать поверхность.
- Неправильная сборка может привести к аварии.
- Simon не отвечает за неправильное использование изделия.
- Легкий источник этого света не заменим; когда легкий источник достигает конца его (она, ваш) жизни, необходимо занимать место Свет 
сообщает.
- Во избежание ослепления и прочих неудобств, не смотреть прямо на источник света (светодиод).

Uyarı!
- Montaj sırasında güç kaynağının bağlantısının kesildiğinden emin olun.
- Aydınlatmalar kalifiye bir elektrik teknisyeni tarafından kurulmalı ve elektrik tesisatlarıyla ilgili ulusal ve yerel tüm norm ve düzenlemelere 
uygun olmalıdır.
- Ürünü yağmura veya çok nemli ortamlara maruz bırakmayın. Ürünü sadece kapalı mekanlarda kullanın!
- Cihazlar elektrostatik boşalmaya (ESD) karşı duyarlıdır. Bunları önlemek için gerekli tedbirleri alın.
- Ürünü temizlemek için kimyasal veya aşındırıcı maddeler kullanmayın. Yalnızca yumuşak bir bez kullanın. Ürünün yüzeyini çizmeyin.
- Hatalı montaj birtakım arızalara neden olabilir.
- Simon, hatalı ürün kullanımından sorumlu değildir. 
- Bu lambanın ışık kaynağı değiştirilemez. Işık kaynağının kullanım süresi dolduğunda armatürün tamamı değiştirilmelidir.
- Parlama veya başka sorunlar yaşamamak için doğrudan ışık kaynağına (LED’lere) bakmayın.
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ON/OFF DALI

ON/OFF DALI SIMON, S.A. Diputación, 390-392/ 08013 Barcelona-  +34 651 761 346 (SPAIN) 
TECNOWATT ILUMINAÇÃO LTDA / Rua trajano de Araujo Viana, 1228 Cinco - Contagem/MG CEP 32010-090 /  +553133598225 (BRAZIL)

 SIMON ELECTRICA, S.A. Darwin, 136, Anzures / 11590 México, D.F   +5255457865 (MEXICO) 
 IEP DE ILUMINACION, S.A. Ruta Panamericana km 37,5 - Ramal Escobar / Centro industrial Garín - Mozart 160- Lote 39( (03327)  410410  +543327410410 (ARGENTINA)   

SIMON MATERIEL ELECTRIQUE 22 Rue Robert Witchitz / 94200 Ivry-sur-Seine / Cedex /  +33(0)146814545 (FRANCE) 
SIMON ELECTRIC CO,.LTD. No.1 Simon Rd, Jiangsu Haian, China(226600) (CHINA)

¡Advertencia!
- Durante la instalación asegúrese que la alimentación eléctrica esté desconectada.
- Las luminarias deben ser instaladas por un electricista cualificado y cumpliendo todas las normas y regulaciones, tanto nacionales como 
locales, sobre instalaciones eléctricas.
- No exponer el producto a la lluvia o a ambientes de humedad alta. ¡Uso interior solamente!
- Dispositivos sensibles a descargas electrostáticas. (ESD). Manipular con las precauciones necesarias para evitarlas.
- No usar productos químicos o abrasivos para limpiar el producto. Usar solamente una gamuza suave. No arañar la superficie.
- Un montaje incorrecto puede causar averías.
- Simon no se hace responsable de cualquier uso indebido del producto.
- La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable; cuando la fuente de luz alcance el final de su vida, se debe sustituir la 
luminaria entera.
- Evitar mirar directamente a la fuente de luz (LEDs) para prevenir deslumbramientos u otras molestias.

Atenção!
- Durante a instalação, é preciso assegurar-se de que a alimentação eléctrica está desligada.
- As luminárias devem ser instaladas por um electricista qualificado e cumprindo sempre todas as normas e regulamentos, tanto nacionais 
como locais, sobre instalações eléctricas.
- Não expor o produto à chuva ou a ambientes com alta humidade. Apto somente para interiores!
- Dispositivos sensíveis a descargas electrostáticas. (ESD). Para evitar descargas electrostática, tomar as precauções necessárias ao 
manipular o produto.
- Não utilizar produtos químicos ou abrasivos para limpar o produto. Utilizar somente uma flanela macia. Não riscar a superfície.
- Uma montagem incorrecta pode causar avarias.
- A Simon não assume nenhuma responsabilidade por qualquer utilização imprópria do produto.
- A fonte de luz desta luminária não é substituível; quando a fonte de luz atingir o fim de sua vida, deve-se substituir a luminária inteira.
- Evitar olhar directamente para a fonte de luz (LED) para evitar deslumbramentos e outros incómodos.

Attention !
- Veuillez vous assurer que l’alimentation électrique est débranchée au cours de l’installation.
- Les éclairages doivent être installés par un électricien qualifié dans le respect des normes et réglementations, nationales ou locales, 
portant sur les installations électriques.
- Ne pas exposer le produit à la pluie ou dans une atmosphère trop humide. Utilisation intérieure exclusivement !
- Equipements sensibles aux décharges électrostatiques. (ESD). Manipuler en prenant les précautions nécessaires.
- Ne pas utiliser de produits chimiques ou abrasifs pour nettoyer le produit. Utiliser seulement une chamoisine. Ne pas griffer la surface.
- Un montage incorrect peut causer des pannes.
- Simon ne saurait être tenu pour responsable de toute mauvaise utilisation du produit.
- A fonte de luz desta luminária não é substituível; quando a fonte de luz atingir o fim da sua vida, a Uma luminária por inteiro.
- Éviter de regarder directement la source de lumière (LEDs) afin de prévenir les éblouissements ou autres gênes occasionnées.

Warning!
- During the installation make sure power is OFF.
- Fixtures must be installed by a qualified electrician in accordance with all national and local electrical and construction codes and 
regulations.
- Do not expose the product to the rain or high humidity environment. Indoor use only!
- Electrostatic sensitive devices (ESD). Handle with necessary precautions to avoid ESD.
- Do not use chemicals or abrasives to clean this product. Use soft mat only. Avoid scracth the surface.
- Incorrect assembly can cause malfunction.
- Simon is not responsible of any incorrect use of the product.
- The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches the end of its life, it must be replaced whole luminaire.
- Avoid looking directly to the LEDs light source to prevent dazzling or another annoyances.

警告！
- 在安装过程中，请确保电源已被切断
- 该灯具的安装须由合格的电工完成并严格遵守该国家的地区的电器安装规章守则。
- 不要将产品暴露在雨中或高湿度环境中。仅限室内使用！
- 避免直接看向光源（发光二级管），以防止眩光或其他不适症状的产生。
- 此设备为静电放电敏感设备（ESD）。做好必要的预防措施以避免其发生。
- 禁止使用化学物质或研磨剂来清洁产品。只能使用软布。注意不能刮伤表面。
- 不正确的安装可能会导致故障。
- 如因非正确使用而引起产品故障，西蒙电气不负任何责任。
- 灯具的光源不可替换，当灯具的寿命截止时需更换整灯。
- 避免直接看向光源（發光二板管），以防止眩光或其他不適症狀的發生。
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ON/OFF DALI SIMON, S.A. Diputación, 390-392/ 08013 Barcelona-  +34 651 761 346 (SPAIN) 
TECNOWATT ILUMINAÇÃO LTDA / Rua trajano de Araujo Viana, 1228 Cinco - Contagem/MG CEP 32010-090 /  +553133598225 (BRAZIL)

 SIMON ELECTRICA, S.A. Darwin, 136, Anzures / 11590 México, D.F   +5255457865 (MEXICO) 
 IEP DE ILUMINACION, S.A. Ruta Panamericana km 37,5 - Ramal Escobar / Centro industrial Garín - Mozart 160- Lote 39( (03327)  410410  +543327410410 (ARGENTINA)   

SIMON MATERIEL ELECTRIQUE 22 Rue Robert Witchitz / 94200 Ivry-sur-Seine / Cedex /  +33(0)146814545 (FRANCE) 
SIMON ELECTRIC CO,.LTD. No.1 Simon Rd, Jiangsu Haian, China(226600) (CHINA)

¡Advertencia!
- Durante la instalación asegúrese que la alimentación eléctrica esté desconectada.
- Las luminarias deben ser instaladas por un electricista cualificado y cumpliendo todas las normas y regulaciones, tanto nacionales como 
locales, sobre instalaciones eléctricas.
- No exponer el producto a la lluvia o a ambientes de humedad alta. ¡Uso interior solamente!
- Dispositivos sensibles a descargas electrostáticas. (ESD). Manipular con las precauciones necesarias para evitarlas.
- No usar productos químicos o abrasivos para limpiar el producto. Usar solamente una gamuza suave. No arañar la superficie.
- Un montaje incorrecto puede causar averías.
- Simon no se hace responsable de cualquier uso indebido del producto.
- La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable; cuando la fuente de luz alcance el final de su vida, se debe sustituir la 
luminaria entera.
- Evitar mirar directamente a la fuente de luz (LEDs) para prevenir deslumbramientos u otras molestias.

Atenção!
- Durante a instalação, é preciso assegurar-se de que a alimentação eléctrica está desligada.
- As luminárias devem ser instaladas por um electricista qualificado e cumprindo sempre todas as normas e regulamentos, tanto nacionais 
como locais, sobre instalações eléctricas.
- Não expor o produto à chuva ou a ambientes com alta humidade. Apto somente para interiores!
- Dispositivos sensíveis a descargas electrostáticas. (ESD). Para evitar descargas electrostática, tomar as precauções necessárias ao 
manipular o produto.
- Não utilizar produtos químicos ou abrasivos para limpar o produto. Utilizar somente uma flanela macia. Não riscar a superfície.
- Uma montagem incorrecta pode causar avarias.
- A Simon não assume nenhuma responsabilidade por qualquer utilização imprópria do produto.
- A fonte de luz desta luminária não é substituível; quando a fonte de luz atingir o fim de sua vida, deve-se substituir a luminária inteira.
- Evitar olhar directamente para a fonte de luz (LED) para evitar deslumbramentos e outros incómodos.

Attention !
- Veuillez vous assurer que l’alimentation électrique est débranchée au cours de l’installation.
- Les éclairages doivent être installés par un électricien qualifié dans le respect des normes et réglementations, nationales ou locales, 
portant sur les installations électriques.
- Ne pas exposer le produit à la pluie ou dans une atmosphère trop humide. Utilisation intérieure exclusivement !
- Equipements sensibles aux décharges électrostatiques. (ESD). Manipuler en prenant les précautions nécessaires.
- Ne pas utiliser de produits chimiques ou abrasifs pour nettoyer le produit. Utiliser seulement une chamoisine. Ne pas griffer la surface.
- Un montage incorrect peut causer des pannes.
- Simon ne saurait être tenu pour responsable de toute mauvaise utilisation du produit.
- A fonte de luz desta luminária não é substituível; quando a fonte de luz atingir o fim da sua vida, a Uma luminária por inteiro.
- Éviter de regarder directement la source de lumière (LEDs) afin de prévenir les éblouissements ou autres gênes occasionnées.

Warning!
- During the installation make sure power is OFF.
- Fixtures must be installed by a qualified electrician in accordance with all national and local electrical and construction codes and 
regulations.
- Do not expose the product to the rain or high humidity environment. Indoor use only!
- Electrostatic sensitive devices (ESD). Handle with necessary precautions to avoid ESD.
- Do not use chemicals or abrasives to clean this product. Use soft mat only. Avoid scracth the surface.
- Incorrect assembly can cause malfunction.
- Simon is not responsible of any incorrect use of the product.
- The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches the end of its life, it must be replaced whole luminaire.
- Avoid looking directly to the LEDs light source to prevent dazzling or another annoyances.

警告！
- 在安装过程中，请确保电源已被切断
- 该灯具的安装须由合格的电工完成并严格遵守该国家的地区的电器安装规章守则。
- 不要将产品暴露在雨中或高湿度环境中。仅限室内使用！
- 避免直接看向光源（发光二级管），以防止眩光或其他不适症状的产生。
- 此设备为静电放电敏感设备（ESD）。做好必要的预防措施以避免其发生。
- 禁止使用化学物质或研磨剂来清洁产品。只能使用软布。注意不能刮伤表面。
- 不正确的安装可能会导致故障。
- 如因非正确使用而引起产品故障，西蒙电气不负任何责任。
- 灯具的光源不可替换，当灯具的寿命截止时需更换整灯。
- 避免直接看向光源（發光二板管），以防止眩光或其他不適症狀的發生。
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SEC PRI

280mA 220-240V
50/60Hz

250mA 120-277V
50/60Hz

ON/OFF DALI

ON/OFF DALI SIMON, S.A. Diputación, 390-392/ 08013 Barcelona-  +34 651 761 346 (SPAIN) 
TECNOWATT ILUMINAÇÃO LTDA / Rua trajano de Araujo Viana, 1228 Cinco - Contagem/MG CEP 32010-090 /  +553133598225 (BRAZIL)

 SIMON ELECTRICA, S.A. Darwin, 136, Anzures / 11590 México, D.F   +5255457865 (MEXICO) 
 IEP DE ILUMINACION, S.A. Ruta Panamericana km 37,5 - Ramal Escobar / Centro industrial Garín - Mozart 160- Lote 39( (03327)  410410  +543327410410 (ARGENTINA)   

SIMON MATERIEL ELECTRIQUE 22 Rue Robert Witchitz / 94200 Ivry-sur-Seine / Cedex /  +33(0)146814545 (FRANCE) 
SIMON ELECTRIC CO,.LTD. No.1 Simon Rd, Jiangsu Haian, China(226600) (CHINA)

¡Advertencia!
- Durante la instalación asegúrese que la alimentación eléctrica esté desconectada.
- Las luminarias deben ser instaladas por un electricista cualificado y cumpliendo todas las normas y regulaciones, tanto nacionales como 
locales, sobre instalaciones eléctricas.
- No exponer el producto a la lluvia o a ambientes de humedad alta. ¡Uso interior solamente!
- Dispositivos sensibles a descargas electrostáticas. (ESD). Manipular con las precauciones necesarias para evitarlas.
- No usar productos químicos o abrasivos para limpiar el producto. Usar solamente una gamuza suave. No arañar la superficie.
- Un montaje incorrecto puede causar averías.
- Simon no se hace responsable de cualquier uso indebido del producto.
- La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable; cuando la fuente de luz alcance el final de su vida, se debe sustituir la 
luminaria entera.
- Evitar mirar directamente a la fuente de luz (LEDs) para prevenir deslumbramientos u otras molestias.

Atenção!
- Durante a instalação, é preciso assegurar-se de que a alimentação eléctrica está desligada.
- As luminárias devem ser instaladas por um electricista qualificado e cumprindo sempre todas as normas e regulamentos, tanto nacionais 
como locais, sobre instalações eléctricas.
- Não expor o produto à chuva ou a ambientes com alta humidade. Apto somente para interiores!
- Dispositivos sensíveis a descargas electrostáticas. (ESD). Para evitar descargas electrostática, tomar as precauções necessárias ao 
manipular o produto.
- Não utilizar produtos químicos ou abrasivos para limpar o produto. Utilizar somente uma flanela macia. Não riscar a superfície.
- Uma montagem incorrecta pode causar avarias.
- A Simon não assume nenhuma responsabilidade por qualquer utilização imprópria do produto.
- A fonte de luz desta luminária não é substituível; quando a fonte de luz atingir o fim de sua vida, deve-se substituir a luminária inteira.
- Evitar olhar directamente para a fonte de luz (LED) para evitar deslumbramentos e outros incómodos.

Attention !
- Veuillez vous assurer que l’alimentation électrique est débranchée au cours de l’installation.
- Les éclairages doivent être installés par un électricien qualifié dans le respect des normes et réglementations, nationales ou locales, 
portant sur les installations électriques.
- Ne pas exposer le produit à la pluie ou dans une atmosphère trop humide. Utilisation intérieure exclusivement !
- Equipements sensibles aux décharges électrostatiques. (ESD). Manipuler en prenant les précautions nécessaires.
- Ne pas utiliser de produits chimiques ou abrasifs pour nettoyer le produit. Utiliser seulement une chamoisine. Ne pas griffer la surface.
- Un montage incorrect peut causer des pannes.
- Simon ne saurait être tenu pour responsable de toute mauvaise utilisation du produit.
- A fonte de luz desta luminária não é substituível; quando a fonte de luz atingir o fim da sua vida, a Uma luminária por inteiro.
- Éviter de regarder directement la source de lumière (LEDs) afin de prévenir les éblouissements ou autres gênes occasionnées.

Warning!
- During the installation make sure power is OFF.
- Fixtures must be installed by a qualified electrician in accordance with all national and local electrical and construction codes and 
regulations.
- Do not expose the product to the rain or high humidity environment. Indoor use only!
- Electrostatic sensitive devices (ESD). Handle with necessary precautions to avoid ESD.
- Do not use chemicals or abrasives to clean this product. Use soft mat only. Avoid scracth the surface.
- Incorrect assembly can cause malfunction.
- Simon is not responsible of any incorrect use of the product.
- The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches the end of its life, it must be replaced whole luminaire.
- Avoid looking directly to the LEDs light source to prevent dazzling or another annoyances.

警告！
- 在安装过程中，请确保电源已被切断
- 该灯具的安装须由合格的电工完成并严格遵守该国家的地区的电器安装规章守则。
- 不要将产品暴露在雨中或高湿度环境中。仅限室内使用！
- 避免直接看向光源（发光二级管），以防止眩光或其他不适症状的产生。
- 此设备为静电放电敏感设备（ESD）。做好必要的预防措施以避免其发生。
- 禁止使用化学物质或研磨剂来清洁产品。只能使用软布。注意不能刮伤表面。
- 不正确的安装可能会导致故障。
- 如因非正确使用而引起产品故障，西蒙电气不负任何责任。
- 灯具的光源不可替换，当灯具的寿命截止时需更换整灯。
- 避免直接看向光源（發光二板管），以防止眩光或其他不適症狀的發生。
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- 不要将产品暴露在雨中或高湿度环境中。仅限室内使用！
- 避免直接看向光源（发光二级管），以防止眩光或其他不适症状的产生。
- 此设备为静电放电敏感设备（ESD）。做好必要的预防措施以避免其发生。
- 禁止使用化学物质或研磨剂来清洁产品。只能使用软布。注意不能刮伤表面。
- 不正确的安装可能会导致故障。
- 如因非正确使用而引起产品故障，西蒙电气不负任何责任。
- 灯具的光源不可替换，当灯具的寿命截止时需更换整灯。
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Si tienes un proyecto entre manos, inspírate en nuestro 
Book de Proyectos Feel:

Si te ha gustado la iluminación lineal, descárgate 
nuestro catálogo de Soluciones de iluminación lineal 
para mobiliario: 

Consulta nuestras colecciones de mecanismos y elige la 
estética que más se adapta a tu proyecto:

Conoce la iluminación interior de Simon:
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SIMON, S.A.U.
Diputación, 390-392
08013 Barcelona
Tel. 651 761 336

Servicio de Atención  
Técnica al Cliente
Tel. 651 761 346
E-mail: sat@simon.es

Departamento de Proyectos
Tel. 651 761 346
E-mail: proyectos@simon.es

Customer Service
Tel. 651 761 314

www.simonelectric.com


